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Szókimondó mágnások.

Kolozsvár, okt. 1.

Az idők jelének, vagy csak merő 
véletlennek tudhatjuk-é be azt, hogy a 
legutóbbi napokban az ország külön­
böző pontján és egészen különböző al­
kalmakkor a magyar főúri világnak 
három kimagasló tagja vonta magára 
az ország figyelmét váratlan szókimon­
dásával ?

Egyike ezeknek báró Wesselényi 
Miklós Szilágyvármegyének főispánja, 
a ki az édes atyjának állított emlék 
leleplezési ünnepélyen és éppen akkor, 
a mikor a király kegyéből kitüntetést 
nyer, mond egy hatalmas pohárköszön- 
tött, a melyben a pangerman törekvé­
sekkel szemben az erős és egységes 
Magyarországot állítja, mint olyant, a 
mely a trónnak egyedüli és biztos tá­
masza. Egyben nem tartózkodik azt is 
kimondani, hogy a sok féle elemekből 
álló Ausztria ma holnap nem fog meg- 
küzdhetni azzal az áramlattal, a mely 
arra törekszik, hogy a nagy német 
birodalomba olvassza be a németek 
által lakott területeket.

Ez a merészen megkonczipiált fel­
köszöntő nem csak ide benn az ország­
ban hanem a külföldön is érthető fel­
tűnést keltett s a politikai körökben 
még egyre vitatkoznak annak politikai 
jelentősége felett.

A második ilyan főur gróf Káro­
lyi István, a ki a nagy-károlyi Kos- 
suth-ünnepen mondott egy szintén or­
szágos feltűnést keltő beszédet, mely­
ben azt magyarázta, hogy a Kossuth 
kultusz nem zárja ki a király hűségét 
és egyben egész őszintén figyelmezteti 
az uralkodót, hogy ne álljon ellenében 
ennek a kultusznak, mert ennek hívei 
ma azt a kultuszt is űzik, a mely a 
királyhüségben csúcsosodik ki és az a 
két kultusz nemcsak szépen megfér 
egymással, sőt egyenesen feltételezi egy­
mást.

Ezt a szintén merészen megépített 
beszédet nem csak az országban, ha­
nem a külföldi sajtóban is, amint nagy­
jelentőségű politikai nyilatkozatot tár­
gyalják és mindenki nagy sulylyal biró 
kijelentésnek veszi.

A harmadik szókimondó mágnás 
gróf Széchy Jenő a ki meg Debreczen- 
ken a vasárnap ott tartott szép gyű­
lésen a gazdasági különválásnak fel­
tétlen szükségességét hangoztatja nem 
csak mint az ország gazdasági fellen­
dülésének feltételét, henem mint olyan 
erősséget is, a melyre a monarkia biz­
tosan helyezkedhetik. Ez a beszéd is 

érthető viszhangot keltett nem csak az 
országban hanem azon kivül is.

A politikusoknak bőalkalmuk van 
most ezzel a három emlékezetes beszé­
dei foglalkozniok.

Kétségtelen, hogy ezek külön-külön 
is hálás tárgyai az elmélkedésnek, ámde 
együttvéve őket lehetetlen elzárkózni 
annak a gondolatától, hogy ennek a 
három beszédnek ilyen gyors egymás­
utánban való elmondása nem csak a 
véletlen müve, hanem olyan politikai 
jelenség, a melylyel komolyan foglal­
kozni kell és mint az idők jelével szá­
mot kell vetni az ország kormányának 
és összes politikai és parlamenti kö­
reinek.

Ez a három kimagasló főur nem 
áll magában azokkal a nézetekkel, a 
melyeknek kifejezést adtak. Ezek a 
nézetek honosságot nyertek már — 
kevés kivétellel — a magyar mágnás 
világban s mert ez a társadalomi cso­
port minden ha elsősorban ékeskedett 
a király hűség erényével, kétségtelen, 
hogy a mikor éppen ez a társadalmi 
csoport hangoztat ilyen politikai elve­
ket, akkor azok olybá is tekintendők, 
mint a melyeket az idők mehe érlelt 
meg és a melyek most már akadályta­
lanul teszik meg hóditó útjukat.

Úgy nézzük, hogy most egy 
óriási fordulat következik be a politikai 
életben, a melynek szóvivői a magyar 
főurak, kiknek ilyen fellépése nem vé­
letlen, hanem czéltudatos találkozása a 
nemzet jövőjéért aggódó telkeknek.

A gondviselés segítse meg őket 
ebben a munkájukban !

A Nemzetiségi törvény módosí­
tása ellen. Pozsony város a nemzetiségi 
törvény módosítása tárgyában átiratot inté­
zett Temesvár város közönségéhez, melyet 
az a tegnap tartott közgyűlésen vett tárgya­
lás alá. A közgyűlés kimondotta, hogy a 
délvidéki soknyelvű nemzetiségek békés 
együttéléséből szerzett tapasztalatok alapján 
meg van róla győződve, hogy a törvény 
módosítása fölösleges, ha a különféle nem­
zetiségek között testvéries együttértés, köl­
csönös előzékenység és hazafias érzelem 
uralkodik.

Enyedi visszavonulása. Szegedről Ír­
ják, hogy Enyedi Lukács, a tápéi kerület 
volt országgyűlési képviselője, akinek man­
dátumát tudvalevőleg megsemmisítették — 
e kerületben nem lép föl többé s egyelőre 
visszavonul a politikai élettel. A kerület ez 
idő szerinti egyedüli jelöltje dr. Kelemen 
Béla szegedi ügyvéd függetlenségi pro­
grammal.

Egy rendkívüli iró.
Budapest, szept. 30.

Zola Emil a világirodalom halottja. Ké­
pességei a legnagyobb könyvárusi sikereket 
biztosították regényei számára. Könyvei for­
rongást idéztek elő. Müveit nem olvasták, ha­
nem zabálták, mint tilos gyümölcsöt a kajtár 
gyermek és mint a darázs a mustot, sokan 
addig itták, a mig elszédültek és beleful­
ladtak.

A Zola hatása olyan rendkívüli, mint 
egy földtani robbanás, mely a nemes és nem­
telen érczeknek szörnyű tömegével hosszú 
időnek hasznos és bájos kultúráját borította 
el. Ennek a hatásnak a mérlege, hitem sze­
rint, rég elkészült. Egyik serpenyőben áll a 
nagy mester, a daczos úttörő, a müvésziró,a 
bonezoló talentum, a fölülmulhatatlan rajzoló. 
Másikban áll a rombolási hajlam, a szenve­
délyes szemétgyűjtés, a szégyenérzet eltip- 
rása, a brutális szókimondás, a nyers matéria 
a maga teljes durvaságával, éktelenségével, 
erejével^és érzéketlenségével.

Zola nem tartozik az emberiség jólte- 
vöi közé. A boldogot nem tanította meg má­
sokért könnyezni ; a boldogtalant nem vi­
gasztalta meg. Szavának ereje 'úgy harsog, 
mint az Utolsó ítélet trombitája. Megdöbbentő 
és kérlelhetetlen. Csakhogy nem válogat ér­
dem és bűn között. Jutalmat tehát nem oszt. 
Mindenkit a pokolba dob.

Mi hiányzott ebből az őserőből ? A kö- 
nyörületesség-e, a szeretet-e, a megbocsá­
tás-e? Bizonyára üstökös volt ő az irodalom 
bolygói között. A csillagvilágok mellett örü- 
letesen rohant.. . hová? Volt-e czélja ?Volt 
e rendszer ebben a szédületes rohamban ? Mi 
űzte, mi vonzotta, mi hajtotta ezt a kozmi­
kus erőt ?

Ellenfelei azt felelik ; a szenny ; hívei 
azt mondják; az igazság. Am, a szennynek 
nincsen ilyen hatalma : az igazságnak nincs 
ilyen tévedése. Mert ö hatalmas volt és té­
velygő. Hatalmas, nagy képességeinél és 
nagy közönségénél fogva, tévelygő, szerte­
lenségeinél és mezítelen szokásainál fogva. 
Inkább hiszem, hogy a vad rohanásra őt a 
világhódítók féktelen ambicziója késztette. 
Az akadályok ingere, az újítás láza, a hegy­
mászók szenvedélye.

Túl akart tenni mindenkin. És túltett. 
Miben? Mert az érzelmek fölkeltésében, szív 
megnemesitésében, a szépnek kultuszában 
nem tett ugyan túl egyetlen nagy írón sem. 
Hanem igenis túltett az őszinteségben, a va­
lóság megfogalmazásában, a mindennapi élet 
lefestésében. Ezen a téren minden várako­
zást felülmúlt és minden korlátot áthágott. 
Első lett. Szeretném mondani : egyetlen. Még 
inkább szeretném, ha azt mondhatnám ; 
utolsó.

De sajnos, az ő tehetsége nagyobb volt, 

semhogy egyedül és követők nélkül marad­
hatott volna. Iránya ra^álylyá fajult. Zola- 
majmok keletkeztek. 0 csak fölkereste és 
megmutatta a piszkot és kémlelő műszerével 
megmérte annak rétegét. A majmok feltúr­
ják, könyökig vájkálnak benne, bepiszkolják 
magukat és elundokitják az irodalmat.

Zola óta nincs vége-hossza az irodalmi 
kicsapongásnak. A finom lélekrajzok letűn­
tek a látóhatárról. Az ártatlan alakokat el­
kergették a dajkamesék naiv országába. Tisz­
taság, szűziesség, ideálizmus nem hevíti az 
utánzó törpéket. A sárban kotorásznak. Hő­
mérőt tart mindenik a kezében és lesi a test 
melegségét. A mezőt is csak azért keresik 
fel, hogy otrombán agyonnyomják a nyíló 
virágokat.

Uj alakok és uj helyiségek számára nyi­
tottak tért a szépirodalomban. A prostituczió 
nyomorultjai regényhősökké avattatnak föl. 
A diszkréczió szünetel. Kérkedve jelenik meg 
a feslettség, mintha a költészetben polgárjo­
got vívott volna ki magának.

Mindig és minduntalan csak a test lép 
előtérbe. Az éhező, az izzadó, a henyélő, a 
meghízott, a sóvárgó, a fajtalan, a kimerült, 
a kóros test. Ennek keresik a jogait, ennek 
rajzolják a kínjait, ennek Írják le a beteg­
ségeit, a ledérségét, az iszákosságát, a bűzét, 
a kipárolgását, a mosdatlanságát. Mindig 
csak ezt.

A bűnt a bűnért és nem a javulásért ; 
a szennyet a piszokért és nem a megtisztu­
lásért ; a halált az enyészetért és nem a fel­
támadásért írják meg. A reménynek, a vi­
gasznak, az eszménynek nincsen itt szerepe. 
Csupán a vér dolga a szeretet. Csupán az 
idegek dolga a megbánás. Csupán a számí­
tás dolga a hála. Ezzel a szörnyű naturaliz­
mussal állattá teszik az embert.

Nyers, durva, érzékies lett a Zola ha­
tása alatt a szépirodalom. Cak azóta költöz­
tek át az erotikában utazó artisták lebujok- 
ból tündöklő csarnokokba. Csak azóta kell a 
családapának czenzurát tartani a regények 
fölött és gondosan óvakodni, hogy a könyv 
meg ne fertőztesse tűzhelyének tisztaságát.

Ha tudományos szocziologiai müveket 
irt volna Zola a munkások helyzetéről, a 
legalsó rétegek nyomoráról, tudatlanságáról 
és az ott fészkelő erkölcsi nirvánáról a fel­
sőbbek visszaéléséről, a társadalmi sulyegyen 
felbomlásáról — vagy ha úgy Írja regényeit, 
miként halhatatlan ellenfele, Hugo Viktor : 
javitva, nemesítve, vigasztalva, büntetve, 
hazafiságtól, könyörülettöl, hősiségtől, hittől, 
szeretettől elárasztva : bátran lehetne Zolát 
is az emberi czivilizáczió egyik nagy oszlo­
pának mondani, mert tehetsége és hatása 
nem volt kisebb, mint bárkié a regényírók' 
között.

De Zola a keresett valósággal agyon­
verte a keresetlen költészetet. A szemérmet 
félrelökte, hogy szabadon bujálkodhassék az 

őszinte szó nyílt kimondásával. Kiváltságokat 
akart szerezni a testnek a szellem fölött. 
Szubjektív igazságát többre tartotta a 
Dreyfus-pörben, mint hazájának féltett érde­
keit. Mindezekkel iskolát alkotott, a hova 
nem tanítványok járnak, hanem majmok, ke­
vés képességgel, sok ledérséggel, kevés ön­
tudattal, sok léhasággal. Ez az iskola rontja 
az erkölcsöket, űzi a szemérmetlenséget, ta­
possa a sárt és iparszerüleg űzi az irodalmi 
prostitucziót.

Mivel pedig ilyen a Zola hatása : ennél 
fogva ö nem épített, hanem rombolt és nem 
használt az emberiségnek, hanem ártott.

Hartha MiklÓN.

Kiegyezés.
Budapest, szept. 30.

Kedden mult egy hete, hogy Bécsben 
újból felvetették a kiegyezési tárgyalások 
fonalát. Tegnap a tárgyalásokat megelőző­
leg — mint már megemlítettük — gyász­
mise volt az augusztinusok templomában 
Henriette belga királyné üdvéért, melyen 
Széli és gróf Széchényi magyar miniszterek 
is résztvettek.

A gyászmise után tegnap délután egy 
órakor a király elnöklésével a Burgban közös 
konferenczia volt, melyen Széli magyar és 
Körber osztrák miniszterelnök és gróf Go- 
luchowski külügyminiszier vettek részt. Az 
utóbbi azért, mert a külföldi szerződések 
kérdése is szóba került. Az értekezlet czélja 
az volt, hogy a Bécsben folyt hat napos 
tanácskozás eredményéről a királynak jelen­
tést tegyenek és több függő gazdasági kér­
dést is tárgyalnak. Három óránál hosszabb 
ideig tanácskoztak a miniszterek a király 
elnöklésével s a konferenczia végeztével 
Széli a Bankgassébe sietett, hogy referáljon 
társainak az eredményről.

Újabb bécsi jelentés ezeket mondja: 
Minden oldalról egybehangzóan megerősítik, 
hogy a kiegyezési tárgyalásban a legutóbbi 
napon döntő lépés történt és hogy a tárgya­
lás most már befejezéséhez közeledik. A mi­
niszterek tegnap majdnem öt óra hosszáig 
tanácskoztak a vámtarifáról és néhány igen 
kényes kérdésben megegyezés jött létre. Ma 
délelőtt a király elnöklésével miniszteri 
tanácskozás volt, amelyen folytatták a tár­
gyalást.

A tegnapi tanácskozásokról szóló tá­
virati tudósításaink a következők :

Bécsből telegrafálják a „Budapesti Tu- 
dósitó“-nak : Széll| Kálmán és Körber dr. 
miniszterelnökök ma délelőtt 10 órakor is­
mét megjelentek ő Felsége előtt, hogy a 
tegnap ő Felsége elnöklésével megkezdett 
tanácskozást folytassák. Mivel a tanácskozás 
tárgyai ma tulnyomolag pénzügyi természe­
tűek, Lukács László és Böhm-Bawerk lovag

TARCZA
A hun-székely írás és a 

Karacsay-kodex.
h.

Somogyi „Régi magyar énekek“ czimü 
gyűjteményében a pogány pap kádár néven 
szerepel. Ezt a szót ilyen értelemben Ipolyi 
Arnold használta először Magyar Mytho- 
logia czimü müvében, mely 1854-ben jelont 
meg. Somogyi uram anachronismusa annál 
érdekesebb, mert kátárA csinál belőle. Sze­
rinte a „kátár“ olyan ember, a ki kát, 
vagyis : kált. Ezt a csodabogarat a gyűjte­
mény első énekének első kőt sorában el­
helyezi, más csodabogarakkal, de egyszers- 
mint helyes régi szóval is egyetemben : 
„Arokásat (árokásását) megvégzette (megvő- 
gezvén) Balk abar (avar) a (av, 6, régi) 
kátár (implorator, pap) — öt (önt) árokba 
veneréket (italt, bort) ; kát (kiált) : te hatal­
mas ár... “ A többi mythologiai anachro- 
nismus részletezését szükségtelennek is 
tartom.

A hamisítást nyomban elárulja az, hogy 
ként-téle alakokat állandónak kid-nek hasz­
nálja: viharkid (viharként), birkakid (birka­
ként), szokáskid (szokásként). Somogyi bizo­
nyosan látott naponkid (naponként) alakot 
régi írásokban s ennek analógiájára gyár­
totta régi szavait, mert nem tudta, hogy az 
onként-téle alak önkid változata s az ő ként- 
ből gyártott kid-je közt lényegesen külömb- 
ség van.

A részletezést nem folytatom. Egy pár 
mutatványt közlök még, megjegyezvén, hogy 

úgy a gyártott, mint a valódi régi szavak 
dőlt betűkkel vannak szedve, úgy a mint 
Somogyinál találtam. A zárjelben levő sza­
vak Somogyi magyarázatai.

5. 1.
Elő (első) fiú vala Kus, 
Kit igyen nevezőnek, 
Mert születete helyén 
Kises (kicsin) ku (vizkátyu) van, kibe 

Kam
Udut (odút) tőn, hogy tolhasson
Bugyi (buggyanó) vize a rőtre.

17. 1.
Mikor magyar ménesek a határon le­

véltek (voltak)
Egyik ménes elbogárzott (bogár—bőgő 

—csípésnél fogva elszőledt) s irt (iramlott) 
Szava földére,

Hun is szilaj szokásakid (szokásaként) 
télén (teljesen) zedere (széledé, erede).

És miképpen zelle felle (vihar, borús 
felhős időben támadó zivatar) pusztító tá- 
torján (orkán) . . .

20. 1.
Zugnak fangós (furfangos, fortőlyos) 

feje nélkül egész magyar sereg
Kerge bikakid (keringő bikaként) mély­

ségbe rohan főmersdek (senkrecht mit dem 
Haupt hinab).

34. 1.
Totu (tótul) garu (kiáramló) veznél 

(víznél)
Háromu (háromszorosan) veiszem(Whr- 

wehr zum Fischfang);
Mellette a sátrom;
Minnen (mind én) népem benne.
Kotorom bele (kotrott verembe) sok
Nap száritta halat

Temtern (temettem) jő (jövő) iletnek 
(életnek.)

35. 1.
Atila áldomásoz vala.
Táltosok énekeltek vala:
Bizonynak (igaznak) e szót hiten hi- 

gyétek —
Nem isztok ? Viszen ottan (legott) — vaj 

(valóban) — a dög (ördög).
36. 1.

Árpád imten (int) főhegedüsinek. Kez­
denek dúdolni :

Hej ! harosó (harsanó) dini dáni (di- 
nom dánomi) ríni (ri-koltó) sini (sivoltó.)

Dere (dörgő) vere (mintegy verébként 
hangzó) döme (dömmögő) pere (pergő) bara 
(baraborszerü) tara (tárogató) csafa (csacska).

Notta (nóditó) poda (brugó-szerü) kara 
(kurjongő) duda (dúdoló) igreckészség (mu­
zsika) szava!

45. 1.
Jövetek népek éfekrül (éjszakrul) tá- 

másrul (támadatrul, napkeletről) défekrül 
(délről.)

Halljatok régi mondékot (elbeszélést) 
enyészetéül (napnyugatrul) . . .

99. 1.
Mit zugon a harang? Újon 

sivó gyermeket akar elaltatni tán?
Avagy hogy az éjjel halovány 

(csillagzatai) zalannak (szaladnak) 
nap támadván...

szülött

húgyai 
fényes

Mikor még a húgy csillagot jelentette 
nem ilyen nyelven Írtak. Hivatkozom az 
Ehrenfeld-kodexre, a Bécsi-, Müncheni- és 
Apor-kodexre. Tessék ezeknek nyelvével 
összehasonlítani Somogyi uram nyelvezetét.

De eltekintve ezektől, már a tartalom 

is ellentmond annak, hogy hitelesnek tart­
hassuk az énekeket. Hiszen, ha az énekek 
valódiak, úgy Kova Áron mindentudó volt a 
maga korában. Többet tudott, mint összes 
krónikásaink együttvéve. Tud az ősmagya­
rok dolgairól, a hunokról, Atilláról, a hon­
foglalásról, Árpádról, a királyokról és min­
denféle intimitásról, még azt is tudja, hogy 
Kálámán kertét ót. Az őstörténet legtávolabbi 
homályától kezdve mindent tud ős a mi fő, 
csupa olyan dolgokat, melyeket a tudomány­
nak csak a XIX. században sikerült kide- 
ritni. Sőt még azt is tudja, a mit a kőltők 
csak a XIX. századben koholtak (Ármány). 
Már most, ha Kova Áron őskorunktól kezdve 
a mohácsi vészig minden éneket összegyűj­
tött : hogyan történhetett, hogy az általunk is 
ismert versekből egyetlen egy sem került 
bele, ha csak véletlenségből is. Hogy nem 
került bele legalább a fehér ló mondája, 
mely Márknál is, a Pannónia megvételérül 
szóló énekben is egyezően maradt fenn? 
Honnan tudta kiszimatolni Kova Áron uram, 
hogy mi fog fennmaradni az ő szives közre­
működése nélkül is, hogy ő épen csak a 
többit tartsa fenn.

Már magában az az egy érv elégsé­
ges, hogy a Somogyi-féle gyűjtemény hite­
lességét megtagadjuk. Ám azért a Kara- 
csay-kodexet nem bántom. Addig ne ítél­
jünk, mig az eredeti kódexet meg nem vizs­
gálták.

A Somogyi Antal-főle énekeket azon­
ban koholmányoknak kell tartanunk, mert a 
hitelesség ellen bizonyitanak : 

1. A
2. A

gyártott szavak.
rosszul képzett szavak.
nyelvészeti anachronizmusok.
mythologiai anachronizmusok.

5. Az énekek tartalmi összege.

A hun-székely irás más kérdés. ÁSW 
kétségbe nem vonjuk. Legfeljebb ezt kér­
dezhetném, hogy vájjon az-e az eredeti irás, 
melyet a zilahi emlőkre véstek ? Elhi­
szem azt is, hogy Tar Mihály és Tar István 
írása az igazi hun-székely irás. De ha ez 
az irás a Karacsay-kodexővel teljesen egyező-. 
akkor a Karacsay-kodex csakugyan hamisít­
vány. Mert azt senki sem hiteti el velem, 
hogy valamely (hozzá még rovásos !) irás 
háromszáz év alatt mitsem változott. Ez te­
hát azt bizonyítja, hogy azt a kódexet nem 
régen írták. Hiszen az énlaki templom hun­
székely felirata sem egészen egyező^a Tar 
Mihály és fia rovásaival. Már most, mivel az 
enlaki felirat 1668-ból való s mivel a Ka­
racsay-kodex írása a Tar Mihályéhoz áll 
közelebb, mint az énlaki felirathoz, keletke­
zési korának is közelebb kell lennie. Vagyis: 
az XIX. században Írták. És ez esetben a 
versek sem lehetnek valódiak.

Fő azonban: hogy van ősi rovás-irá- 
sunk. És ezt a messze múltba vihetjük vissza. 
Nem is a Karacsay-kodex-ben, nem is az 
énlaki templom mennyezetén, hanem az 
Attila kincse néven ismeretes nagyszentmik- 
lósi leleten kell keresnünk, melyről 1889- 
ben Fischer Károly Antal irt egy munkát. 
Uj világot vetett a rovás irás eredetőre 
Radloff „Die alttürkischen Inschriften der 
Mongolei“ (St. Petersburg 1894) czimü müve, 
valamint 0. Donner„ Sur ’origine de F alpha­
bet tore du nord de l’Asie“ (Helsingfors 
1896) czimü műve. Bálint Gábor szerint, ki 
a hun-székely írást az ó-török rovásírással 
összehasonlította, a mi ősi rovásírásunk a 
parthus-perzsa Araskida (Kr. e. 56 K. u. 226) 
és az ezt követő perzsa-sémi Sassanida 
(Kr. u. 226—636) királyi család által hasa- 
nált sémi (phoeniciai) Írással rokçjk^s ez
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Kolozsvár, 1902. ELLENZÉK. Október 1.

pénzügyminisztereket is bevonták a tárgya­
lásba. A közös külügyminiszter, akinek tár- 
czáját a megbeszélés tárgyai nem érintik, 
nem is volt jelen. Formális koronatanács, a 
melyben az összes szakminiszterek is részt 
szoktak venni, ez alkalomból, úgy látszik, 
nincs tervbe véve.

A magyar miniszterek elutazásának 
ideje ma sem határozható meg s további 
intézkedésig a szakelőadók is itt maradnak.

A Magyar Távirati Iroda jelenti Bécs- 
ből: A két miniszterelnök tegnap délelőtt 
10 órakor közös kihallgatáson volt a király­
nál. A kihallgatásba belevonták Lukács 
László és Böhm-Bawerk pénzügyminisztere­
ket is, mert a tanácskozás folyamán a két 
pénzügyminiszter tárczáját érintő adókérdé­
sekről volt szó. Hir szerint a király ismét 
közös kihallgatáson fogja fogadni a két 
miniszterelnököt a kereskedelmi miniszterek 
bevonásával.

Bécsből táviratozzák : A tanácskozás 
tegnap a Hofburgban közel négy óra hosz- 
száig tartott. Holnap folytatni fogják, mi- 
utén ma sem lehetett azt befejezni.

Fél egy órakor volt, amidőn a most már 
közel ezer főre növekedett a menet a Kossuth 
Lajos-, a Kígyó- és Tömő-utczákon át a 
Petőfi-térre érkezett. A külföldiek lobogóikkal 
körülállották Petőfi Sándor szobrát és zász­
lajukat mélyen meghajtották, a magyar ifjú­
ság pedig a Szózatba kezdett bele.

Eközben letették a szobor talapzatára 
a magukkal hozott babérkoszorút.

Az első szónok M. Paul Rouilly volt, 
aki azt fejtegette, hogy a franczia és a 
magyar nemzetet a szabadságért való lelke­
sedés és önfeláldozó küzdelelem mindig szoros 
érzelmi kapcsolatban tartották. Petőfiről, mint 
e hazafiui erények halhatatlan költőjéről 
emlékezett meg aztán és beszédét a követ­
kező szavakkal fejezte be :

„Csak az a nemzet élhet örökké, mely­
nek ilyen nagy költői vannak, mert csak 
az nemzet szerezhet halhatatlanságot, a 
melyeknek halhatatlanjai vannak.“

Petőfi szobrának
megkoszorúzása.

— Saját tudósításunk —
Budapest, okt. 1.

A tervezezett diákkongresszusra Buda­
pestre készülődött külföldi egyetemi ifjak 
egyrésze a kongresszus elmaradása daczára 
eljött hozzánk s napok óta érdeklődéssel 
tekintik meg a főváros nevezetességeit.

Számuk napról-napra szaporodik, ma 
már itt vannak az angolok, francziák, néme­
tek, japánok, svájczok, dánok és belgák.

Ma délelőtt tizeuegy órakor az Egyetemi 
körbe voltak hivatalosak villásreggelire. Mar- 
gitay elnök üdvözlő beszéde után a társaság­
ban a leglelkesebb hangulat uralkodott. A 
francziák nevében Dupond, a svájcziak nevé­
ben Mayhoffer a németek nevében Bergmann 
stb. mondtak lelkes felköszöntöket Magyar­
országra.

Nagy hatást keltett a belga Foucart 
beszéde. A franczia nyelv — úgymond — 
gazdag nyelv, de szegény annak kifejezésére, 
a mit a magyar diákok vendégei most érez­
nek. Nem akar senkit kisebbíteni, de azt 
mondhatja, hogy a fogadtatásnak ilyen me­
legségét még sehol, semmi országban sem 
tapasztalta. Azt szokták mondani, hogy min­
denkinek két hazája van: az egyik a szülő­
föld, a másik Francziaország. 0 azt hiszi, 
hogy mindazok a külföldi ifjak, akik itt a 
magyarok vendégei voltak, Magyarországot 
is mások hazájuknak fogják tekinteni ezentúl.

Szűnni nem akaró éljenzés követte 
szavait.

' Utánna még Ito japáni deák és a ko- 
penhágai egyetemi kör nevében Klausen 
köszöntötte fel Magyarországot.

A lakomán sorra énekelték a külföldi 
nemzeti himnuszokat, végül pedig a külföl­
diek a magyarokkal együtt énekelték a ma­
gyar himnuszt. E karéneket az Egyetemi kör 
ablakai alatt az Egyetem-téren egybegyült 
több száz főnyi ifjúságnak éljenzése is követte.

12 órakor a vendégek menetben, amely­
nek élén az Egyetemi Kör nemzeti lobogóját 
és a jelenlevő külföldiek nemzeti lobogóit 
vitték az Egyetemi Körből a tudomány egyetem 
dísztermébe vonultak. A budapesti ifjúság 
úgy az egyetem előcsarnokában, mint az 
aulában nagy ováczióval fogadta vendégeit.

Foucart üdvözölte Kétly egyetemi rek­
tort, aki igen szives szavakban válaszolt és 
hosszasan elbeszélgetett a vendégekkel.

A tudományegyetemről a menet a mű­
egyetemhez indult indult, hol a külföldiek 
Ilosvay rektornál tisztelegtek.

Az Országos Középiskolai Tanáregyesü- 
let. kolozsvári körének VII. tisztújító köz­
gyűlése 1902. október 4-én, szombaton délu­
tán fél 5 órakor lesz az ev. ref. fögymnásium 
természetrajzi termében. Tárgyak : Gyűlés 
előtt az épület megtekintése. 1. Elnöki meg­
nyitó. 2. Dr. Imre Sándor : A nemzeti és az 
iskola. 3. Titkár jelentés. 4. A pénztáros és 
az ellenőr jelentése. 5. Tisztujitás. 6. Esetle­
ges indítványok. Vendégeket szívesen látunk. 
Gyűlés után áldomás a New-York külön szo­
bájában. Dr. Márki Sándor, elnök. Dr. Imre 
Sándor titkár.

kel pótolni és erősíteni igyekszik, a miben 
nem is nagyon kétkedünk. Rések vannak, 
— sőt előadódó alkalmakkor szerepek kerül­
vén felszínre — még több rés lesz, melyek 
betöltésén okvetlenül fáradozni kell értékes 
erők megnyerésével. Ezeknek előrebocsátá­
sával sok sikert erkölcsi és anyagi tekintet­
ben dúsgazdag eredményt kívánunk a ma 
kezdődő színház szezonban !*

A bolond. Rákosi és Szabados holnap 
bemutatóra kerülő zenés-drámai meséje fő­
próbáját ma délelőtt tartották meg. A Ma- 
lonyai Dezső elbeszéléséből Rákosi által 
szinre alkalmazott, poetikus szövegű darab­
nak, operai és igazi magyar stylü zenéje 
van, melyben nehány szép magán ének 
szám mellett nagyszabású és gyönyörűen 
fölépített összesek vannak. A holnapi pre­
mière egyszersmind Sugár Aranka, az uj 
énekes-primadonna bemutatkozója is lesz. 
A darab rendkívül érdekes, tragi-komikus 
czimszerepét Kassai játsza. Szép énekes 
szerepe van a darabban Hunfinak is, nem 
különben Szabó Mariskának és Gergely Gi- 
zának. Váradi, Heltai és Katona három sze­
relmes lovagot játszanak. A komikus szere­
peket Ligeti és Mátrai adják. — Mátrainak 
egyébként első rendezői debutje lesz a hol­
napi előadás, melyet ő rendezett be. a hol­
napi première (páratlan) 1. szám bérletszü­
netben megy.

A piros bugyelláris. Csepregi nép­
színműve vasárnap este kerül színre Sugár 
Arankával a Török-biróné szerepében. Pe­
ták-káplárt, régi jő szerepét Szentgyörgyi, 
Csillag őrmestert Kassai, Kósza Gyurkát 
Papp Miska fogják játszani.

SZÍNHÁZ. Az „cllenzél(.“

MINDENFELE

írások segítségével az Attila kincsének fel­
iratait is meg tudta fejteni. Bármilyen elvál­
tozott is legyen Tar Mihály és István hun­
székely Írása, kétségtelen, hogy oly régi 
hagyomány, melynek felfedezése nagy kul­
túrtörténeti eseményt jelent.

Barabás Ábel.

LADY VALE.
Angolból fordította : A Äd I O A.

(Folytatás.) (20.)

— De az oly elhamarkodottnak látszik 
— válaszolá, igyekezve magától elodázni azt 
az érzést, hogy lassan de biztosan egy ör­
vénybe lett vonva. Nehány héttel ezelőtt — 
folytatá — a létezéséről is alig tudtam.

Elhamarkodott ! Hiszen édes pajtás, mai 
napság az emberek nehány napi ösmeretség 
után lekötik magukat és három hónap alatt 
egybekelnek ; ösmertem olyanokat, kik három 
hét betekével férj és feleség voltak ! Azon­
ban, te a saját magad ura vagy és én nem 
tartozom azok közzé, kik a mások dolgába 
szeretik magukat ártani.

De megvallom, hogy nagy örömömre 
szolgálna téged Válton udvarban aképpen 
uralkodni látni, ahogy azt tehetnéd, ha Weston 
Kóra lenne a feleséged. És, előttem, a leányra 
nézve egy kissé kemény sornak látszik, meg­
engedni, hogy azon képzeletben ringassa 
magát, hogy szokásod hirtelen megváltozásá­
nak ő az oka, ha végre semmi sem lesz 
belőle. Azt gondolom, hogy itten kényes 
helyzetben fogod magadat találni, ha a há­
zasságba való ugrásra nem határozod el ma­
gadat. — A helyzet feszült lesz és kelle­
metlen.

Ezek és több ezekhez hasonló szavak 
csengtek a Russell fülében. Nem tudott sza­
badulni attól a benyomástól, mit a barátja 
szavai okoztak. Ponsonby világfi volt, a ki 
tudta, hogy a világ mit beszél és gondol. Ha

Téli színházi szezon. A farkas-ut- 
czai kőszinház ma tárja ki kapuit — hiva­
talosan — a téli szezon tervbe vett reper­
toárjának, mely az igazgatósági kommüni­
két szerint érdekesnek, gazdagnak és szín­
vonalon állónak Ígérkezik. Czéltudatos me­
részséggel a hatalmaskodni kezdett operett 
repertoirnak gátat akar vetni a direktórium, 
mit — szerénységgel mondván — azzal 
okol hogy az operettirodalom feltűnő deka­
denciát, elsekélyedést mutat. Ezek helyett 
komoly, erőteljes drámákkal népesiti be a 
műsort. A javulni kezdő idők jeleként pedig 
tág teret biztosit a magyar drámairodalom­
nak. Feltünőkép cselekszi ezt úgy, hogy 
október hónapra kiterjedőleg magyar czik- 
lust ékel be a repertoárba, melynek sikerén 
— ismerve közönségünk sokszor dicsért mü- 
izlését — nem kétkedhetünk. Ez a merész, 
és épen kivihető terv nem azt teszi hogy ki­
zárólag a régi jó magyar termékek vonul­
nának deszkákra, hanem azt, hogy az újabb 
magyar irodalom is képviselve lesz midőn 
folyton folyvást lépést tartunk a fővárosi 
színházak műsorával. A modern irodalom 
egy pár olyan nevű képviselőit is emlegette 
a műsortervezet, minta CyranóBergerac,és 
L’Aiglon szerzője, Edmonde Rostánd és Mae- 
terlincket Monna Vannájával. — Erős remény­
ségekkel nézhetünk a ma megnyitó téli szín­
házi szezon elé, melynek teljes sikerét csak 
jó előadások biztosíthatják. Ambiczióval, 
törekvéssel a színészek részéről sok dicsé­
retre méltót jegyezhetünk fel jövőre, de a 
bérlő közönség most megnyilvánult pártfo­
gása és jóakarata csak úgy hálálható meg, 
kellőképen, ha az igazgatóság színészeink 
kissé megfogyott gárdáját tehetséges erők-

Felhívás előfizetésre.

O k t ó b c r — Nov e ni bér — 
DecíKember.

Az évnek e három utolsó hónap­
jára hirdetünk előfizetést.

Kérjük olvasóinkat, kegyeskedjenek 
az előfizetési dijjak megküldésével szi­
ves támogatásukat ez évnegyedben is 
gyakorolni lapunkkal szemben, a mely 

nagyobb alaKban 
és

gazdagabb
tartalo m mai

jelenik meg, mint eddig.
Előfizetés áraink azért maradnak a

régiek:
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Félévre —-------------- 1® „
Negyed évre — S „
Egy hóra--------3 „

Előlehet fizetni bármely naptól kezdve.
Mutatvány számot kívánatra ingyen 

küldünk.

— okt. 1.
— Megnyitó ünnep az egyetemen. 

A kolozsvári m. kir. Ferencz-József tudo­
mány-egyetem uj hatóságai beiktatásának 
és az 1902—1903. tanév megnyitásának al­
kalmából 1902. okt. 5-én, vasárnap d. e. 10 
órak er az egyetem aulájában (egyetemi köz­
ponti épület főbejárat) ünnepi közgyűlést tart 
a következő tárgysorozattal : 1. Az 1901— 
1902. tanév története. Előadja dr. Löte Jó­
zsef lelépő Rector Magnificus. 2. Székfogla­
ló beszéd. Mondja dr. Schilling Lajos az 
1902—1903. tanévre megválasztott Rector 
Magnificus.

— A kolozsvári Kossuth Lajos- 
utcza. Uj képet nyer a kolozsvári Kossuth 

, Lajos-utcza a Mátyás király lovas-szobrának 
î leleplezése idejére. Két oldalt, a széles asz- 
I falt járó már elkészült. A kocsi ut az utcza 

vonal egész szélességében gránit koczkák- 
kal lesz burkolva. A burkolási munkákat 
most végzik. Néhány nap múlva teljesen ké­
szen lesz az egész utcza, a mely egyik leg­
szebb utczája lesz Kolozsvárnak. Csak az 
volt kár és vétek, hogy az utcza két gya­
logjárójának a szélén a két gyönyörű fa­
sort oly könyörtelenül kiirtották.

— Ikrek keresztelése egy 
kolozsvári arisztokrata csa­
ládban. Hosszú czikksorozatokban sú­
lyos panasz hangzott fel a mult évben 
a miatt, hogy pusztul az erdélyi arisz- 
tokráczia. E panasz hangok enyhítésére 
most örvendetes hírt közlünk. Teleki 
Ferencz gr. és neje Bánffy Anna bárónő 
házánál ma kettős keresztelő lesz. Ni 
egy hetüs ikrek mindenike fiú, még pe- 

I dig erőteljes gyerekek. Egyiket An­
dornak fogják keresztelni, a másikat 
pedig a nagy apa nevére Ernőnek. Es­
terházy Miguel gr. 48-as vitéz huszár­
százados lesz a néhány perczczel idő­
sebb Andornak a keresztpapája. Az 
Ernő keresztatyja Költői Teleki László 
gróf lesz. Ma d. u, tartják meg a szép 
keresztelőt, s mi őszintén kívánjuk, hogy 
a két fiú a magyar nemzetnek legyen 
egykor erős és hatalmas oszlopa.

Kolozsvári szakférfiú az orszá­
gos technikus kongresszuson. Néhai 
dr. Finály Henrik egyetemi tanár fia, Finály 
Lajos máv. mérnök figyelemre méltó előa­
dási tartott tegnapelőtt Budapesten az orszá­
gos technikus kongresszuson. A felolvasó tár­
gya nálunk, a hol a vízvezetéki berendezés­
sel hozzá értés nélkül mindenki foglalkozik s 
a megrendelőnek érzékeny károkat okoznak, 
nagyon aktuális. A felolvasó ugyanis külön­
böző vezetékek (gáz-, viz- és elektromos) épí­
tésére nézve kíván általános szabályokot al­
kotni, amelyek különösen az építtető közön­
ség érdekeit szolgálnák. E vezetékeket az 
idő szerint igen gyakran avatatlan kezek ké­
szítik, műszakilag helytelenül, a közönség 
nagy kárára. A szabályzatokban elő kellene 
írni a méreteket ás anyagokat és rendszere­
síteni kellene a vezetékek használatára vo­
natkozó hatósági engedélyező eljárást.

Felolvasót megéljenezte a hallgatóság 
szakszerű és praktikus javaslataiért.

— Vendégek az ünnepélyen. A mai 
napon a következő bejelentések érkeztek. 
Szolnok-Doboka vármegyét br. Szentkereszthy 
György orsz. gyűl. képviselő, Mara László 
alispán és Pogány Béla vm. főjegyző, Nagy­
szeben várost Drotleff József polgár mester és 
Fábritius Gusztáv, a magyaróvári gazdasági 
akadémiát K. Vörös Sándor igazgató és dr. 
Kossuthány Tamás tanár fogják képviselni. 
A székelyudvarhelyi 48—49-es honvédegylet 
részéről 4 tag fog Kolozsvárra érkezni.

a helyzetről az ö látpontját veszi, valószínű, 
hogy mások ugyan azt fogják tenni és ha 
igen, akkor mi történik?

A Russell természetében minden lova­
giassága fellázadt azon gondolatra, hogy ő 
reá szolgáljon arra, hogy egy leányt „beszéd 
tárgyává“ tegyen, (ismeretségüknek az első 
napjai alatt ilyesmi soha sem fordult meg a 
fejében. Hogy az ösmeretség miképpen lett 
bensőbb és bizalmasabb, azt ö most bajosan 
tudta volna megmondani ; de midőn az utóbbi 
hetekre visszapillantott, látta, hogy a dolgok 
majd nem észrevétlenül mind abba az irányba 
vezettek.

O Korával és az egyik kuzinjával lovag­
lás közben többször találkozott és olyankor 
a lovaglást együtt folytatták és végezték be 
és ez oly természetesnek látszott. A házuk­
hoz meg lett hiva és ámbár ö a meghívást 
nem mindig fogadta el, nem utasíthatta azt 
mindig vissza, még akkor sem, ha kívánta 
volna azt tenni. Fokról fogra igy mentek a 
dolgok és most úgy látszott előtte, mint ha 
egy saját maga által készített csapda jutott 
volna, mert ö még csak nem is álmodta soha, 
hogy ebben a dologban számítás, vagy ö 
utánna való járás lett volna. O nem olyan 
féle ember volt, a ki ilyesmire gondolt volna.

És miért ne nyújtaná ki a kezét, hogy 
elfogadja azokat az adományokat, melyeket 
úgy látszott mintha az Istenek küldtek volna 
hozzá — egy szép, meleg szivü, szerető fele­
séget, vagyonnal a zsebjében mely az ö 
szeretett ősi házát olyan állapotba hozná, a 
milyenben ö azt óhajtja látni és képessé tenné 
őket úgy élni, a hogy a régi Valeok éltek?

Russell maga is szerette volna tudni, 
hogy e lépés megtevésétöl miért vonakodott, 
sőt rettent vissza ; mert az édes otthon és 
feleség és körülte a gyermekek eszméje, az 
utóbbi időben gyakran fordult meg a fejében 
és napról napra vonzóbb lett előtte.

Ez nem büszkeség volt, mondá magá­
ban. Ha úgy tudta volna Weston Korát sze­
retni, ahogy azt az asszonyt kívánta szeretni 
kit feleségévé fog tenni, ezt nem engedné 
mint akadályt állani közöttük. Volt valami

benne, a mi titokzatosan fellázadt valahány­
szor komolyan gondolt arra, hogy Kárától 
azt a szerelmet kérje, melyről tudta, hogy 
már az övé volt. —■ Vájjon ez a visszahúzódó 
érzés azért volte, mert azt kéretlenül kapta ? 
Vagy mert egyszer máskor a jelenlétében 
egy hamis hang volt érintve és ő érezte, hogy 
talán majd akkor fogja felfedezni midőn késő 
lesz, hogy természetükben nem volt meg az 
igazi és teljes összhangzás ?

O ezt a kérdést többször intézte magá­
hoz és reá a helyes választ soha sem tudta 
megtalálni. Azonban mindig azzal végződött 
— hogy Kora tetszett neki, de nem szerette. 
— Ezt tudva, helyes volt e őt magának meg­
nyerni, ha bár tudta és érezte, hogy a leány 
készséggel menne hozzá ?

Még akkor sem határozta el magát, 
midőn a virágot kabátjának a gomblyukába 
tűzte és a tükörbe egy utolsó pillantást vetett 
magára. Ha hiú lett volna, vagy kevésbé 
elfogult, nem kerülte volna el a figyelmét, 
hogy ö mily jól mutatott. Előkelősége még 
jó külsejénél is feltűnőbb volt és talán éppen 
érzelmeinek a háborgása adta szemének azt 
a fényt és fejének azt az erélyes tartását. 
Sokat nyert a kinézése mióta többet volt 
künt a szabadban. Arcza egy kis bronz szint 
kapott és vállának a görbülése egészen 
eltűnt.

— Ma este nem szükséges határoznom 
— mondá Russell, a mint körül nézett és 
egy fekete szegélyű levélre esett a tekintete, 
melyet annak az érkezése óta többször átolva­
sott. Előbb ezt a látogatást kell megtennem. 
Egy hét, egészen uj környezetben, időt fog 
adni a meggondolásra. Igen — talán jobb lesz 
rövid időre elmennem.

Ezt a lépést nem szabad elhamarkodni 
az két életnek a boldogságát, vagy boldog­
talanságát jelenti. — Mások nem látszanak 
habozni, talán biztosabbak saját magukról. 
De én nem vagyok biztos. Talán a távolság­
ban helyesebben fogom megítélni a hely­
zetet.

Ez idő alatt Weston Kóra, a várakozás

és remény rebegesével szivében öltözködött 
a bálra.

— Gondolod, hogy ma este megkér ? 
— kérdezték tőle a kuzinjai. Azok előtt ez 
csak idő kérdése volt. Az emberek oly ké­
szek azt képzelni, hogy amit nagyon kíván­
nak, az meg fog történni és a leányok an­
nyit beszéltek e tárgyról, mig az végre — 
majd nem bizonyos ténynyé változott az 
előttük.

Kórának magának aggályai és kételyei 
voltak, de mohón hallgatta a mit a többiek 
mondottak és félig reá beszélte magát, hogy 
a dolgok az ő kívánsága szerint mennek. — 
Tudta, hogy Russell soha egy szót sem mon­
dott neki szereleméről. Elég gyakran volt ün­
nepelve és megkérve, hogy erről bizonyos 
legyen. Ámbár mások, gyakori csendes tár­
salgásukat látva, azt a Russell részéről ud­
varlásnak tekintették ő tudta, hogy az nem 
volt igaz, hogy Russel a barátság határait 
soha egy pillanatra sem lépte ít. És ő min­
dig azt gondolta, hogy Vale olyan féle em­
ber volt, aki az ö nagy vagyonát köztük 
akadálynak fogja tekinteni, ő éppen az a 
férfi volt, aki a szerencse vadászokat a szive 
mélyéből megvetette. De oh, mily kegyetlen 
csapás volna, ha a pénze közte és életének a 
boldogsága között akadályt képezve I

— Természetes — hogy nem várha­
tom tőle, hogy úgy szeressen enge m ahogy 
én szeretem őt ! — mondá magában amint a 
bálra felöltözve állott. — Bennem nincs sem­
mi, ami az ő szerelmét felébressze.

De, oh, én azt gondolom, hogy oly bol­
doggá tudnám őt tenni és olyan kellemes 
életünk lenne. Tudom, hogy tetszem neki és 
azt gondolom, hogy azt a szerelem követné. 
De hát ha azokat a szavakat nem fogja ki­
mondani, csak azért, mert ő szegény és én 
gazdag vagyok ? Mindenki azt hiszi róla — 
hogy ö szeret engem. Néha én magam is 
azt gondolom, de mindig érzem, hogy van 
valami közöttünk.

(Folyt, következik.)

HEVESYJOZSEFműasztah
elvállal minden e szakba vágó munkákat.

KITŰNŐ MINŐSÉGŰ/ GŐZBEN SZAKÍTOTT

saját műszaki irodájában készít
ELADASA

KOlOZSTÁItT.

Külön jelentette be részvételét Prém 
József iró.

Költözködés Kolozsvárt, Ma van Ko­
lozsvárt az őszi költözködés napja. Társzeke­
rek jönek, mennek város szerte. Az emberek 
egyik lakásból a másikba húzódnak. A jám­
bor hivatalnokoknak Kolozsvárt legroszszabb 
a helyzete. A lakbér, a mit kapnak nem fe­
dezi a lakások árát s igy a fizetésből kell 
reá pótolni. Abból a fizetésből, a mely a csa­
lád fenntartására alig elegendő. E miatt mint 
a bolygó zsidók, folyton költöznek a hiva­
talnokok, beérik szükebb és egészségtelenebb 
lakással. A ki irtózik az az adósságtól az a 
hivatalnok a családjával együtt igen sokszor 
nélkülöz és koplal is, mert hát Kolozsvárt a 
megélhetés ma már drágább, mint Budapes­
ten. Szegényebb családok elhelyezkedésére 
kedvező alkalom nyílt most a főtéri Józsika 
házban. Ez öreg rendű épületből a királyi 
tábla kihurczolkodott. Ennek következtében 
a hátsó részt, kisebb lakásokra beosztva, ki­
adták elég kedvező bérért kisebb hivatalno­
kok részére.

— Fogatok az ünnepen. A Mátyás 
szobor leleplezési ünnepélyen előreláthatólag 
nagy hiány lesz fogatokban, jóllehetja vidéki 
városok között nálunk van legtöbb bérkocsi 
s magánfogat is szép számmal akad. A ren­
dező bizottság arról értesült, hogy a vidéki 
birtokosok attól tartva, hogy istállót e sze­
rint nem lehet kapni, nem szándékoznak fo­
gataikat behozni. E miatt a bizottság gondos­
kodott arról, hogy azoknak, a kik óhajtják 
s a bizottságot értesitik, kocsijuk és lovaik 
elhelyezéséről díjtalanul gondoskodik. Kívá­
natra a fogatokat önköltség mellett el is 
fogják látni. A bizottság azt reméli, hogy 
ezen intézkedése következtében a fogat h.á- 
nyon nagyot segit, mert legalább a környék­
beli urak nem lesznek helyi fogatok igénybe 
vételére utalva.

— Csillaghullás. Kolozsvárt úgy a 
. közös hadseregbeli, valamint a honvédség 
kötelékébe tartozó önkénteseknek — mint 
már említettük — a mult héten volt meg a 
tiszti vizsgájuk. A honvédségnél mind át­
mentek a tiszti vizsgán, az 51-ik gyalogez­
redbeli önkénteseknél is, egy pár kivételével. 
A kik a vizsgálatokat sikerrel állották ki, 
azok őrmesterekké neveztettek ki. Az 51-ik 
gyalogezredbeli önkéntesek közül a követ­
kezők tettek tisztivizsgát: dr. Bárány Gerö, 
Benke Dezső, Becsek Imre, Biró Lajos, Bri- 
ger József, Czenk Adolf, Csíki Vidor, Deutsch 
Henrik, Fogarassi Károly, Hochstraszer Hen­
rik, Henter Géza, Jenőffy Jenő, Kisfalusi 
István, Kerekes Mihály, Kóka Imre, Léstyán 
István, Mayer János, Molnár Géza, Mayer 
Márkus, Medgyesi Ferencz, Málnási Rezső, 
Müller Béla, Nánasi István, Novák Gyula, 
Nagy Ödön, Pánczél Armând, Petrencs, 
Porutiu Valentin, Rosenstengel Péter, Rei- 
nitz Béla, Sándor Ákos, Solyom Antal, 
Tolnai Károlz, Titieni Péter, Wass Sándor. 
Ezek közül Csíki Vidor, Kóka Imre és Pán­
czél Árinánd ténylegesitették magukat, a 
többiek pedig két napig élvezvén, az őrmes­
teri csillagot és a hosszú kard dicsőséget, 
már levetették az uniformist és nagyobb 
részt el is távoztak Kolozsvárról.

— Dr. Nagy Ferencz az egyetemen. 
A kereskedelemügyi minisztériumnak volt 
államtitkára, dr. Nagy Ferencz, két évi tá­
voliét után ismét elfoglalta tanszékét a bu­
dapesti királyi tudományegyetemen, ahol, 
mint nyilvános rendes tanár, a kereskedelmi 
és váltójogot adja elő. Mindjárt az első elő­
adáson, a melyen több diák jelent meg, lel­
kesedéssel üdvözölték az egyetemi polgárok 
a professzort, a ki örömmel tért vissza ka- 
detrájára.

— Mátyás emlékek külföldön. A 
nemzet kegyelettel teljes hálaünnepe mara­
dandó emlékéről gondoskodott Kolozsvár 
azzal, hogy dr. Márki Sándor egyetemi tanár 
szerkesztésében, az Athaeneum pazar kiállí­
tásával a Mátyás király emlékkönyvet kiadta. 
Essay-irodalmunknak valóságos gyöngye ez 
a mü, melynek mása külföldön is kevés akad. 
A szobor irodalmi bizottsága ajánlatára a 
becses Emlékkönyvet a város a világ legna­
gyobb könyvtárainak is megküldi.

A város szép ajándékához magyar és 
franczia nyelven a polgármester következő 
ajánló levele van csatolva:

Kolozsvár szabad királyi város szeren­
csésnek érzi magát, hogy a könyvtárnak a 
mellékelt könyvvel kedveskedjék. Ez a könyv 
negyven magyar iró kisebb tanulmányát tar­
talmazza arról a Hunyadi (Corvinus) Mátyás 
magyar királyról, ki 1440 februárius 23-án 
városunkban egy ma is fennálló házban szü­
letett. Ugyanezen városban a folyó évi októ­
ber hó 11-én leplezzük le Faár asz János
által mintázott szobrot, melyet az igazságos­
sága, vitézsége, hódításai és a renaissancze 
pártolása következtében nagy királynak az 
egész ország állít.

Ezen reánk oly magasztos nap emlékére 
tehát az igazgatóság fogadja kedvesen ezt a 
könyvet, melyet Kolozsvár szabad királyi 
városa úgy, a hogy maga Mátyás király irta 
Pomponius Laetusnak egyik müvéről, „dísze­
sen kinyomatott s neki ajándék gyanánt, 
felajánl.“

Kolozsvár, (Magyarország) 1902. szep­
tember hó.

Az ajánló-levelet franczia nyelven a 
műben foglalt értekezés czime, írója és tar­
talmának rövid ismertetése követi, s végei az 
illusztrácziók vannak felsorolva.

A különböző államok között akként 
oszlik meg az elküldött 102 diszkötet : 
Anglia 11, Ausztria 10, Belgium 3, Bulgária 
2, Dánia 1, Francziaország 8, Németbirodalom 
20, és pedig Baden 2, Bajorország 2, Elszász- 
Lotharingia 1, Poroszország 7, Hannover 1, 
Szászország 3, a többi sz. állam 4, Olaszország 
10, Oroszország 3, Finnország 1, Portugalia
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Kolozsvár, 1902. E L L E N Z E K. Október 1.

1, Románia, 3, Svájcz 7. Spanyolország 1, 
Svédország 1, Norvégia 1, Szerbia 2, Török­
ország 1, Németalföld 4, Ázsiába India és 
Japán 1—1, Afrikában, Egyiptom 1, Ameri­
kában az Egyesült-Államok 10.

Az ajánló levelet és szöveg ismertetést 
dr. Márki Sándor irta, De Gerandő Antonia 
fordította francziára, könyvtáraknak czimjegy- 
zékét dr. Gyalui Farkas egy. könyvtár ör 
állította össze.

— Élelmiszerek szállítása 
Kolozsvárra. A kolozsvári piaczon 
már érezhető a nagy drágaság, mely 
a Mátyás szobor leleplezésével kapcso­
latban a vendégsereg ellátása miatt 
nap-nap után növekedni fog. Vidéki 
termelők figyelmét felhívjuk, hogy ma­
jorságot, tojást, tejtermékeket, zöldsé­
get, gyümölcsöt nagy mennyiségben 
szállítsanak a kolozsvári piaczra, e hó 
első felének napjaiban, mert itt valószí­
nű, hogy minden élelmi szernek na­
gyon jó kelete lesz.

— A vendégek elszállásolása. Alig 
tiz nap választ el már attól, hogy Fadrusz 
János remek alkotását, Mátyás királynak, 
városunkban felállított szobrát díszes ünnep­
ség kíséretében az egész nemzet részvéte 
mellett leleplezik. Az ünnepély rendező bi­
zottsága mindent elkövet, hogy a nagy ün­
nepre városunkba érkező vendégek a lehető 
legjobban találják itten magukat s a legkel­
lemesebb emlékekkel távozzanak váro­
sunkból.

A legtöbb gondot okoz a vendégek meg 
felelő elszállásolása, mert többszöri felhívás 
daczára is nagyon kevés szállás jelentetett 
be. Mindazonáltal Szvacsina polgármesternek 
a napokban közzé tett felhívása következ­
tében városunk hazafias közönsége is segít­
ségére sietett a rendező bizottságnak s e kö­
rülménynek köszönhető, hogy ma már csak 
körülbelül 50 vendég részére nincs lakás 
biztosítva. Ennélfogva az elszállásoló bizott­
ság njólag felkéri Kolozsvár hazafias közön­
ségét, hogy erre alkalmas lakásaikat a város 
hagyományos vendégszerető híveinek meg­
óvása érdekében felajánlani, s e szándékukat 
mielőbb bejelenteni szíveskedjenek.

Megvagyunk győződve róla, hogy Er­
dély fővárosának lelkes polgársága nem fog 
elzárkózni attól, hogy a rendező bizottság­
nak lehetővé tegye az ünnepélyre érkező 
vendégek kellő elszállásolását.

A rendező bizottság az eddig szállást 
felajánlott lakásadóknak addig is, mig nyilvá­
nosan névleg is megköszönné odaadó buzgó- 
ságukat már ez alkalommal is őszinte köszö­
netét fejezi ki.

— Honvédek Pautheoma. A ko­
lozsvári orsz. Történelmi Ereklye múzeumban 
létesített 1848—49-iki honvédek Pautheona 
értékes arczkép gyüjteménynyel gazdagodott 
ismét Pünkösti Gergely az 1848—49 szebeni 
honvéd egyesület elnöke szives fáradozása 
következtében. Fischer Emil és Molnár Gyu­
la fényképészek Nagyszebenből a mig élő 
agg harezosokat a hazafias czélt tekintve díj­
talanul fényképezték le. A gyűjtemény a 
következők arczképeit tartalmazza ; Pünkösti 
Gergely őrnagy, Molnár Károly százados, 
Deézsi Varga Boldizsár hadnagy, Ürmösy 
Mauer Béla hadnagy, Koré Ferencz tiszt­
jelölt, Tomasovitz Ferencz székely huszár és 
Bogdalik Sztaniszlausz ágyús kocsis. A be­
küldött arczképek a muzeum által a Mátyás 
szobor leleplezése idején rendezett történelmi 
kiállításban már láthatók. A „Történelmi 
Lapok“ legközelebb hozni fogja az arczké- 
peket egyenkint és közölni fogja egyidejűleg 
az arczképekkel beküldött életrajzi adato­
kat is.

— Műkedvelői előadás Marosuj- 
várt. E hő 27-én a marosujvári műkedvelő 
társaság Csepreghy F. „Sárga csikó “-ját 
adta elő. A fényesen sikerült előadásban 
részt vettek : Roska Sándor, Marzári K. Tusi 
Domniasitz János, Derzsi Jenő, Roska Jo­
zefa, Hinterauer Károly, Lőrincz Géza, Kob- 
licska Károly, Gitta Béla, Shreiner Károly, 
Hinterauer Ella, Kodra Ilonka, Roska Julcsi, 
Szilágyi Gyula, Fülöp Ernő, Sorompó János 
stb. Rák János karmester a népdalok pre- 
cziz betanítása körül fáradozott. Az előadá­
son gazdag számú közönség volt jelen, a 
melynek nagy élvezete telt a minden te­
kintetben kifogástalan, gondos és összevágó 
előadásban.

— Darányi a SzékelyföldSn. Szé­
kely-Udvarhelyről írják Dr. Darányi Ignácz 
földmivelésügyi miniszter még a folyó év­
ben meglátogadja a Székelyföldet. Hollaky 
Arthur udvarhelymegyei főispán, mint a 
gazdasági egyesület elnöke, hétfőn jelen­
tette be a választmányi ülésnek ezt a hirt, 
melyet a legnagyobb örömmel vettek tudo­
másul a választmány tagjai. Egyúttal fel­
kérték a főispánt, hogy a miniszter ideér- 
kezése alkalmára — eltérve a szokásos ban­
kétektől — hívjon össze rendkívüli díszköz­
gyűlést, melyen a miniszter közvetlenül 
érintkezvén a gazdaközönséggel, bő alkalma 
nyíljék a székely viszonyokat megismerni 
s azok orvoslási módjairól tájékozást sze­
rezni.

— Bírósági kinevezések. A király 
az igazságügyminiszter előterjesztésére dr. 
Görgey Sándor miskoczi törvényszéki birót a 
kassai, dr. Jurka János karánsebesi és Havas 
Antal lugosi törvényszéki bírákat pedig a 
temesvári Ítélőtáblához birákká kinevezte. 
Ugyancsak kinevezte a király : Kádár Lajos 
bártfai járásbirósági albirót a sztopkói, dr. 
Márton Ferencz ipolysági járásbirósági albi­
rót a vámosmikolai, Turtsányi Károly galgó- 
czi járásbirósági albirót a vágbeszterczei, Ko­
vács Kálmán hódmező-vásárhelyi járásbiró­
sági alzirót a billédi, Szendrődy Dénes pécsi 
ítélőtáblái tanácsjegyző albirót a kaposvári, 
Gáspár Bogdán marosvásárhelyi járásbirósági 
albirót a sárkányi és Harmath Jenő maros­
vásárhelyi ügyészségi alügyészt az oklándi 
járásbírósághoz járásbirákká, végül dr. Kon- 
^J^yEndre hajdúnánási járásbirósági albirót 
a brassói törvényszékhez bíróvá.

— Tizenöt öreg honvéd felruhá­
zása. Az ereklye múzeumban levő Kossuth 
kiállítás rendezősége felhívást adott ki, hogy 
az öreg honvédek részére adakozzanak vi­
seltes, de még használható ruha darabokat. 
A felhívás nagyon szép eredménynyel járt. 
Kovács János tanár, Kozma Ferenczné úrnő 
s még igen számos ur és úrnő kosár számra 

küldöttek felső ruhát, fehérneműt, lábbelit 
az öreg honvédeknek. A rendezőség ez ado­
mányokat Böckel Károly, Virágháti Béla, 
Huszár Gyula Tamáskovits Fsrencz közve­
títésével kiosztotta. Az adományozott ruhák­
ból 15 szegény honvédet részeltettek. A jó 
Isten megáldja azokat, a kik a nagy idők 
munkaképtelen katonáira figyelmüket és ál­
dozatkészségüket ily módon is kiterjesz­
tették.

— TemploiuozÚH. A f. évi október hó 4-én 
délelőtt 10 órakor, mint apostoli királyunk ő Felsége 
névnapján a főtéri róni. kath. templomban tartandó 
ünnepélyes isteni tisztelet lesz.

— Az ONztályNorsJáték. A tegnapi húzá­
son a következő nyereményeket sorsolták ki :

ÍÍO.OOO koronát nyert : 69365.
10.000 koronát nyertek : 50003 58383 97677. 
5000 koronát nyertek : 2159 30464 224ß2. 
2000 koronát nyertek : 11366 20444 19542 

47158 76618 51109 43970 21222 11272 85400 48207
46265 17644 98599 24715 98168 89519 81645 15380
24850 37601 88107 65007 63638 53152 92325 72010
48822 23030 57127 33817 68811 54926 23102 22400
15413 69050 75092.

1OOO koronát nyertek : 84998 64278 86695 
40148 75123 10178 27191 19540 77992 95689 42759 
25961 89887 87946 59734 36178 6147 83345 57403 61323 
18820 80705.

500 koronát nyertek: 51719 79047 65276 44113 
65096 15586 11206 31244 13655 35726 95523 9374 73703 
23317 77624 92536 71 93089 38817 17186 82627 49852 
50465 21306 19234 43028 38022 62854 42539 66558 
74482 10979 12963 98574 11858 85025 63772 32132 
23095 47932 13887 7689 32628 69410 68140 47802 
66985 11095 19887 37581 87800 40625 88334 34002 
95619 52641 96964 6399388888 22022 89456 4798 72684 
57827.

— A féltékeny csendőr. Egy deve- 
cseri szép leány szörnyű tragédiát okozott, 
amelynek maga is áldozata lett. Szerelmes 
volt a könnyüvérü leányba egy Och Ferencz 
nevű csendőr, aki a nyirádi őrsön szolgált. 
A fegyveres legény kitűnő detektív volt és 
csakhamar megtudta, hogy szeretője a nyi­
rádi csendőrőrs egy másik tagját is boldo­
gítja szerelmével. A leány, mint Sümegről 
írják nekünk, a minap Nyirádra költözött. 
Szeptember 25-én történt, hogy Och vetély- 
társa éjfélkor tért haza. A féltékeny csen­
dőr erre felkölt felöltözött s oldalfegyverét 
magához véve távozott. Később visszatért, 
vette a puskáját s ismét elment. Társának 
feltűnt a dolog, világot gyújtott s borzadva 
látta, hogy Och kardja vérrel borítva hever 
az ágyon. Rögtön jelentést tett az őrspa­
rancsnoknak. Ezután a leány lakására siettek 
s ott találták a szobában összevagdalva, hol­
tan. Át volt vágva a nyaka, keresztül hasít­
va a feje és karja, oldalán pedig nagy seb 
tátongott. A leányon nem volt mit segíteni, 
tehát Och keresésére indultak. A temetőben 
találták meg. Pénze és órája a kalapjában 
volt s ettől némi távolságra ott feküdt a 
gyilkos csendőr összeroncsolt fejjel — hol­
tan szájában lőtt s úgy ölte meg magát.

— Mándy Lajos utóda. A kormány 
körében nagy gondot okoz az ideiglenesen 
nyugalomba vonult Mándy Lajos miniszteri 
tanácsos helyének betöltése. Hir szerint 
Mándy Lajos münkakörét több miniszteri ta­
nácsos és osztálytanácsos között fogják meg­
osztani, a legfőbb teendők elintézését pedig 
Cseöke Ferencz miniszteri tanácsosra ru­
házzák.

— Nagy lopás a vasúti kocsiban. 
Kis Péter szegedi lakós, ki gazdag ember 
hírében áll, a mult hét szombatján Buda­
pestre utazott s itt találkozott Rózsa József­
fel, akit ismer s aki vagyonos szegedi szülök 
gyermeke. Tegnap dolgát elvégezte a fővá­
rosban s visszautazott Szegedre s útjában le- 
kisérte öt Rózsa is, kinek eldicsekedett, 
hogy mennyi pénze van, meg is mutatta 
neki egy 30.000 koronás takarék könyvét és 
900 korona készpénzét. Czegléd táján Kis 
Péter elaludt a vonatban s csak Szegeden 
ébredt fel. A vonatból kiszállva lakására 
men hol lefeküdt s csak ma reggel ébredt 
fel. Ekkor borzasztó felfedezést tett. Börtás- 
kájából az összes pénzei s a 30.000 koronás 
betéti könyv eltűnt. Rájött, hogy a tolvaj 
nem lehet más, mint utitársa Rózsa József, 
ki budapesti kereskedelmi iskolai tanuló s a 
lopás után azonnal Budapestre utazott visz- 
sza. Lakásán a Szvetenay-utczában már ke­
reste is a budapesti rendőrség — de lakás­
adója azt mondja, hogy 3 nap óta nem volt 
otthon. A nyomozás folyik s mert újabban 
többen látták Fiume felé utazni, Rózsa Jó­
zsef körözését elrendelte a főkapitányság s 
utánna nehány ügyes detektívet küldött.

— Gambetta emléke. Saint-Maixent- 
ben vasárnap leplezték le ünnepélyesen Gam­
betta szobrát. A diszlakomán Truillott fran- 
czia kereskedelmi miniszter beszédet mon­
dott s dicsőítette Hamgettát, aki mindig a 
demokrata ujitások rettenhetetlen bajnoka, a 
klerilizmus kérlelhetetlen ellensége és a ra­
dikális köztársaság szilárd támasza volt.

— A kártyajáték eredete. A fran- 
cziák, akik azelőtt a legszenvedélyesebb já­
tékosok voltak, a kártya föltalálását nemzeti 
szolgálatnak minősítették. Állítólag VI. Ká­
roly szórakozott vele először őrülete napjai­
ban. Tudományos kutatások azonban ellene 
mondanak e föltevésnek. E kutatások szerint 
már rég megállapított tény, hogy a kártya 
épp úgy. mint a sakk-játék és a vonós hang­
szerek, Indiából 'származik s valószínűleg a 
czigányok hozták Európába a XIII. század­
ban. Eredetileg és kezdetben nem szórako­
zás volt a kárt ajáték, hanem szimbolikus 
jeleivel jóslásra szolgált. Az az évszázad, 
amelyben legtöbbet játszottak, a XIV, La­
jos kora volt. Egy történetiró szerint a nap­
király állami intézményt csinált a kártyajáték­
ból. Mazarin még a ha álos ágyán is játszott 
s a mikor a kártyákat nem tudta többé kéz­
ben tartani még akkor is legalább ö dirigálta 
játékát. XIV. Lajos maga is szenvedélyes 
játékos volt s kedvencze, Dangeau is annak 
köszönheti emelkdését egészen a Szent Lá­
zár-rend nagymetteri állásáig, hogy mestsri 
módon értett az ördög bibliához. Á napkirály 
halála után csőként valamelyest ez az izgató 
mulatság, anélkül, hogy az udvar és az arisz- 
tokráczia világából teljesen eltűnt volna, sőt 
épp ez időben kezdett tért hódítani a whist. 
Mária Antoinette kitünően játszott, XVI. 
Lajos azonban gyönge játékos volt s már 
500 loáisdor elveszték ; bosszúságot okozott 

neki. A forradalom ntán a kártyajáték a nép 
minden rétegébe bevonult s a harmadik rend 
ezt az uj szabadságát ugyancsak kihasználta. 
Körülbelül 4000 játékterem létesült ez idő­
ben a játékszenvedély kielégítésére. A napo­
leon hadjáratok alatt a táncz némi konkur- 
rencziát csiuált a kártyának. Maga a császár 
ugyan az állította, hogy ö nem barátja a 
játéknak, ezt azonban a nőkről mondotta. 
Mint a „Némoreal de Sante-Héléne“-ben ol­
vasható, Napoleon esténként 10—12 aranyat 
veszített s egyátaláben nem volt ügyes já­
tékos, mert a szerencsét nagyon is erőszako­
san akarta meghódítani. Moltkét is cserben­
hagyta a wihistnél minden stratégiai tudo­
mánya. 1815 óta jelentékenyen csökkent Pá- 
risban a játéktermek száma. Ám ugyanek­
kor uj játékok kezdtek meghonosodni, ne­
vezetesen az écarté, baccarat és a piquet. A 
fiatal emberektől azonban már nem kívánták 
ekkor, mint a társasági élet fökellékét, hogy 
— kártyázni tudjanak.

— Az asszony vagyona. Csak a 
háziasszonyok értik igazán, milyen édes és kel­
lemes érzés az : megtakarítani a konyhapénzből 
a mit a férj uram ad a háztartásra. Abból a 
konyhapénzből, a mely tulajdonképen sohasem 
elég, különösen a drága időkben, mikor a 
szakácsnő mindig rémhírekkel tér vissza a vásár­
csarnokból. Csak az asszonyi gondosság, körül­
tekintés és kedves kicsinykedés képes a szűkös 
konyhapénzből még meg is takarítani naponta 
néhány hatost, melyből aztán koronák, forintok, 
évek múltán százak gyűlnek össze a takarék­
ban. Egyszerre csak egy uj függöny, egy uj 
service, egz uj karosszék kerül a szobába és 
a férj uramnak, bár megelégedéssel vesz a la­
kás uj díszeiről tudomást, sohasem jut eszébe 
megkérdezni : Honnan került mindez elő? Az 
asszonyi takarékosság eredményei ezek az uj 
beruházások, a melyek igővel persze a közös 
vagyon jellegét veszik föl. Mindezeket pedig 
abból az alkalomból mondjuk el, hogy egy 
házaspár lakásában lefoglalt ingóságok egy ré­
szére a feleség azon alapon jelentette be igé­
nyét, hogy azokat ő a megtakarított háztartási 
pénzéből szerezte. A bíróság valósággal rózsa­
színű ítélettel ismerte el az asszony igazát. A 
közös háztartásban élő nő — szól a bíróság 
végzése — „a férjétől a háztartásra kapott 
pénzzel saját belátása szerint rendelkezik és ha 
eme pénzből megtakaritásokat eszközöl, a meg­
takarított összegek az ő tulajdonát képezik.“ 
Bölcs törvény, igazságos törvény! Az a biró, a 
ki mindezeket elismerte, udvarias ember ős bizo­
nyosan — szereti a feleségét.

— A millió« hozomány. Egy kis 
piemonti városka közlönyében a következő 
apróhirdetés jelent meg a napokban :

Milliós hozomány. 
Egy fiatal hölgy gyámja, 
férjhez akarja adni gyá- 
moltját, aki szép, fiatal s 
akinek egy millió hozo­
mánya van. Ajánlatokat 
X. Y. ezimre kér.

Természetes, hogy másnap egy egész 
szekérre való levél érkezett a hirdetőhöz, 
aki minden levél Írónak igy felelt :

Uram ! Nevét, előkelő helyeken hallot­
tam dicsérni. Örülök, hogy ajánlatomra ref­
lektál. Mielőtt azonban gyámleányomat há­
zamban meglátogatná szükségesnek tartom, 
hogy ön is lássa gyámoltomat. Holnap este a 
Cirio színházban N. színész vendégszerepel. 
Legyen ott az előadáson s üljön valamelyik 
zártszéken. Én és gyámleányom egy páholy­
ban ülünk. Ismertető : egy piros szegfű.

Mi sem természetesebb, minthogy a 
Cirio-szinház másnapi előadása zsúfolt ház 
előtt folyt le s hogy az előadás kezdetén 
egy fehér szegfüs ur kiállt a lámpák elé s 
igy szólt :

Uram I Köszönöm, hogy megjelentek. 
Én N. szinész vagyok. A darabnak pedig, 
melyben játszani fogok. A milliós hozomány 
a czime.

— A modern nyelvek. Egy angol 
statisztika szerint a földkerekségén ötszáz mil­
lió ember beszél modern nyelven. Modern nyelv 
a statisztika szerint : az angol, az orosz, a né­
met, a franczia, a spanyol, az olasz, a portugál, 
a magyar, a hollandus, a lengyel, a svéd, a dán, 
a cseli, a finn ős az oláh, összesen tizenöt. A 
tizenöt modern nyelv közül angolul beszél 125 
millió, oroszul, 81 millió, npmetül 75 millió, 
francziául 55 millió, spanyolul 45 millió, olaszul 
35 millió, portugálul 12 millió. A többi nyolez 
nyelv között egy sincs olyan, a melyen tiz 
millió ember beszélne. Ezek között a statisz­
tika szerint a legelterjedtebb a magyar nyelv, 
a mely e szerint elterjedtség dolgában a modern 
nyelvek sorában a nyolezadik, éppen a középső. 
A mi a nyelvek hóditó erejét illeti, legnagyobb 
az angolé, roppantul megnövekedett a németé, 
fejlődött az oroszé és az olaszé, de csökkent 
húsz esztendő óta a francziáő ős a spanyolé. A 
mi a lengyel nyelvet illeti, a statisztika sok ok­
nál fogva nem követelheti a teljes megbízható­
ságot. A mi a levelezést illeti, itt a kimutatás 
az angol nyelvre még sokkal kedvezőbb, mert 
a statisztika szerint a cziviliaált világ öszes 
leveleinek kétharmada angol nyelvű. Magában 
Indiában például 20.000 postahivatal több mint 
300,000.000 levelet szállít évenkint, ez a tömér­
dek levél mind angol nyelven íródott, bár India 
háromszáz millió lakósa közül csak háromszáz­
ezer él a beszélgetésben az angol nyelvvel.

— A csehek részvéte egy magyar 
koporsójánál. Nemrég történt, hogy Ka- 
linka József kisczelli mozdonyvezető átutazó­
ban hirtelen meghalt a csehországi Pilzenben. 
Az odavaló kartársak a maguk költségén 
eltemették és sírja fölé díszes emlékoszlopot 
állítottak föl. Ez a tiszteletreméltó cseleke­
detük mélyen meghatotta a magyar vasuta­
sokat s a kisczelli mozdonyvezetők elhatároz­
ták, hogy küldöttséget menesztetlek Pilzenbe 
hálájuk kifejezésére. A küldöttség, melynek 
tagjai : Hegyi Endre felvigyázó, Merkly Ede 
főmozdonyvezető, továbbá Asbóth Gyula és 
Ruppeldt János mozdonyvezetők voltak — 
mint Szombathelyről jelentik — szeptember 
21-én érkeztek Pilzenbe. Az érkezőket óriási 
közönség várta a pályaudvaron s Mayer fütö- 
házi fönökhelyettes üdvözölte őket magyar 
nyelven. Aznap ismerkedőest volt, amelyen 
a zenekar a magyar Himnrszt játszotta. A 
csehek állva hallgatták végig. Másnap rek- 
vien volt a templomban ; a földiszitett rava­
talon számos koszorú volt, a többi közt a 
kisczelli és a szombathelyi mozdony vezetőké ; 
a kosznrukat a magyar és cseh nemzetiszinü 
szalag díszítette. A gyászmise után a teme­
tőbe vonult a közönség Kalinka szépen gon­
dozott sírjához, ahol előbb Merkly Ede, 
majd Hegyi Endre köszönte meg szép sza­
vakkal a esek kartársak kegyeletét. Á ma­
gyarokat pilzeni idözésük alatt ritka vendég­
szeretettel vették körül. A bucsuestélyen a 
zenekar eljátszotta a Himnuszt és a Szóza­
tot, a Kossuthnótét és a Rákóczy-indulót. A. 
csehek elkérték a magyarok nemzeti kokár­
dáját s apró daradjaitszétosztották maguk kö^t.

— Földesy Arnold gordonka mű­
vész október hó 11 hangversenyt tart a Re- 
doutban jegyeket lehet előjegyeztetni Neu­
mann M. czégnél.

— Jó és olcsó kosztot az Angol 
Királynő Szálloda éttermében lehet hapni, hol 
havonkint 18 forintért (ebéd és vacsora) ét­
lap szerint lehet étkezni.

— Az egeresi postahivatalhoz egy ön­
álló kezelésre képes kezelőnő kerestetik. Havi 30 ko­
rona fizetés és teljes ellátás — ágyneműn kívül.

— Felhívjak a tisztelt közönség figyelmét 
Kalmár Pál férfiszabó újonnan berendezett szabó 
üzletére Kolozsvárt, Jókay-utcza 2. sz. New-York 
Szállodával szembe, föntnevezett ezég főnöke több 
éven át külföldön és Budapesten, a legelőkelőbb 
üzletekben mint szabász volt alkalmazva, a szabá­
szatot egyedül maga végzi, valamint műhelyében is 
minden darab ruha felügyelete alatt készül el. - zle- 
tében a legújabb hazai angol, franczia és skót kel­
mék a legválogatottabb mintákba bármikor megte­
kinthetők.

— Arczképek rajzolását fénykép után, ta­
nítja Faragó Jenő rajzoló, oki. rajztanitó. Jelentkez­
hetni : Árpád utcza (volt Külkirály u.) 6 szám alatt. 
Tandíj havi 5 frt.

Kolozsvárra érkező és induló 
vonatok.

Érkeznek Budapest felől :
Szv. 442, szv. 837, gyV. 1008, Tvsz. 638, 

*szv. 712, gyvT>

Indulnak Brassó felé : ‘Csúcsától közlekedik. 
Szv. 454, szv. 854, gyv. 1051 — szv. 830, gyv. 611

Érkeznek Brassó felől:
Szv. 541, gyv. 1050, szv. 25°,‘ szv. 645, szv. 1223*

‘Tövistől közlekedik.
Indulnak Budapest felé :

Szv. 617, gyv. Il10, tszv. I40, szv. 318, 
szv. 713, gyv. 1259.

‘Csúcsáig.
Érkeznek Deés felől :

Szv. 551, vv. 924.
Indul Deés felől : 
Szv. 732 vv. 502.

Mint látható, a Budapest—Kolozsvári 
vonalon változások vannak. Megszűnt a d. 
u. 3 óra 55 perczkor Kolozsvárra érkezett 
vonat.

Egy uj személyvonat indul Kolozsvár­
ról—Budapestre éjjel 3 óra 18 perczkor. — 
Ez Tövisről indul Kolozsvárra s úgy látszik 
helyi közlekedést bonyolít le. Kolozsvárra 
érkezik 12 óra 32 perczkor, 3 óra múlva in­
dul tovább és Nagy-Váradtól kezdve, mint 
gyorsvonat megy Budapestre.

Jótékonyság.

Köszönet nyilvánítás. Báró Bánffy Ernő 
ur a mai napon 400 négy száz koronát ado­
mányozott a Bánffy család nevében néhai 
báró Bánffy Dánielné emlékezetére a kolozs­
vári „nyugdijintézet“-nek és fele részben a 
„Színházi Segitő-Egylet“-nek, mely nagylelkű 
adományért ez utón mond hálás köszönetét a 
két jótékony intézet nevében

Kolozsvár, 1902. szept. 30.
Kápolnai János 

szinh. főpénztáros.
*

A „Bongyos Egylet“ részére adakoztak 
pénzben : gróf Esterházy Jánosné, br. Bánffy 
Ernőné 3—3 kor. Aubin Róza, Reményik Ká- 
rolyné, Biró Béla, Maizner Ilona, dr. Meltzl 
Hugóné, özv. Imre Gergelyné, dr, Sséchy Ká- 
rolyné, Purjeszné 2—2 kor. Hübschman Mór, 
Täufer Dezső, Gergely Ferencz, Turcsányiné, 
Hunvald, Mattay Kálmán, Kovács P. fiai, Paal 
Ferencz, dr. Haller Gusztáv, Biásini Sándor, 
Benei János, Wertheimer Miksa, Világ panoráma, 
Imbery J, és fia, Gibbon Albert 1—1 kor, Fo­
gadják a nemes szivü adakozók hálás köszöne- 
tünk nyilvánítását. A Rongyos Egylet novében 
br. Bánffy Zoltánná elnök. Elek Gyula titkár,

Közönség köréből.*)
A Kolozsvárt megjelenő „Újság“ czimü 

napilap 1902 szeptember 18-án kelt számá­
ban.“ A topánfalvi albiró és a Kossuth ün­
nep czim alatt személyemre vonatkozólag 
egy közlemény jelent meg, melyre a vonat­
kozó válaszomat kérem szíveskedjék az 
alábbiakban b. lapjában közé tenni.

A közleménynek a szerkesztőség által 
kiállított bevezetésével ezúttal nem foglal­
kozom, az abban foglalt állítások bírói ül­
dözése iránt a szükséges lépéseket megtet­
tem és igy a bíróság lesz hivatva megálla- 
pitatni azt, hogy eme állítások valók-e vagy 
puszta rágalmak.

E helyen csupán az ezen közlemény­
ben foglalt és egy állítólagos előkelő poli­
tikustól eredő levelére válaszolok a követ­
kezőkben :

Tény az, hogy f. hó 19-re tanuhallga- 
tást tűztem ki, mint ez külömben más ha­
tóságoknál is megtörtént, de ezt nem tet­
tem tüntetéséből, hanem csak elnézésből, 
mit becsületemre állítok és azt hiszem ez a 
levél írójának is elég bizonyíték lesz.

A levél írójának a sorok közt olvas­
ható és igaz hazafiságomat megtámadó gya­
núsításait határozottan visszautasítom. Ha­
zafias érzületemet eléggé igazolja eddigi 
müküdésem s ha a levél Írója, a mi előkelő 
politikus voltának egy cseppet sem ártott 
volna, hivatali főnökeimtől e tekintetben 
előbb informácziót szerez, minden alapot 
nélkülöző kirohanásától bizonyára ellátott és 
engem e kellemetlen meghurczoltatástól 
megkímélt volna.

Külömben is jegyezze meg jól eme 
nem ismert előkelő politikus, hogy szenzá- 
czióhajhászással a politikában is csak ritkán 
lehet előkelő helyet szerezni, erre csak nagy 
tettek teszik érdemessé az embert és addig 
mig ilyenekről a levél Íróját illetőleg tu­
domással nem bírok, fennsőbbségét elismerni 
és oktatást tőle bármi téren elfogadni haj­
landó nem vagyok.

Topánfalván, 1902. évi szept. hó 28-án.
Kersau Aurél, 
kir. aljárásbiró.

*) E rovat allatti közleményekért a fele­
lőség a beküldött illeti szerk.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefontudósitásai 

és sürgönylevelei.
Kossuth emléke.

Zilah, okt. 1.

Szilágyvármegye törvényhatósága 
Wesselényi Miklós báró főispán elnöklete 
alatt gyűlést tartott, a melyen Kossuth 
születésének századik évfordulója alkal­
mából Szentkirályi Zoltán hatásos em­
lékbeszédére és indítványára elhatároz­
ták, hogy Kossuth Lajos érdemeit 
jegyzőkönyvbe iktatják és Vincze Ödön 
indítványára egyhangú lelkesedéssel 
kimondták, hogy Kossuth emlékét tiz 
év alatt szoborral is megörökítik. Az 
oláh bizottsági tagok a gyűlésen nem 
jelentek meg. A gyűlés további folya­
mán a Veres Sándor halálával meg­
üresedett zilahi főszolgabirói állásra 
Feltarpay Miklós somlyai szolgabirót 
és ennek helyébe Vilce István perecseni 
birtokost választották meg.

Tűzvészek.
TuróczSzent-Márton, okt. 1.

Turóczmegyében egymást követik a 
tüzesetek és csak magában Turócz-Szent- 
Mártonban hat tüzeset volt e hó folyamán. 
A tüzesetek valószínűleg gyújtogatásból ered­
tek, de a tettest nem sikerült elfogni. Ábra- 
hámfalván egy Dérer György nevű suhanezot 
fogtak el, a ki maga bevallotta, hogy ö 
többször bosszúból gyújtogatott.

Gróf Teleki programm- 
beszédje.

Szászrégen, okt. 1
Teleki Domokos gróf, a szászrégeni ke­

rület szabadelvüpárti választóinak jelöltje teg­
nap nagy számú választóközönség előtt el­
mondotta programmbeszédét, a melyet a vá­
lasztók nagy figyelemmel és lelkesedéssel 
hallgattak. Általános helyeslés között kije­
lentette, hogy az önálló vámterületet csak 
az esetben óhajtja, ha Ausztriával nem sike­
rül a kiegyezés, továbbá, hogy hive a tiszt­
viselői fizetések emelésének.

Egy perzsa tábornok halála.
Nagy-Szeben, okt. 1.

Wettersteidti Wagner Károly, az ismert 
perzsa tábornok tegnap 63 éves korában 
Nagy-Szebenben meghalt. Wagner Nagy- 
Szebenben született.

Forradalom.
Szófia, okt. 1.

A Riformi czimü macedón lap külön 
kiadásban felszólítja az összes macedónokat, 
hogy fegyvert ragadjanak és közli a moz­
galom állítólagos vezérének, Jankov ezre­
desnek az arczképét. Idevaló politikai kö­
rökben abban tüntetést látnak Oroszország 
ellen a sipka-szorosi ünnepségek alkalmá­
ból, de jelentőséget nem tulajdonítanak a 
dolognak.

Kolera.
Pétervár, okt. 1.

Hivatalos jelentések szerint Khaba- 
rovszkban és Blagovjeszcsenszkben nem for­
dult elő több koleraeset. Port-Arthurban a 
megbetegedések száma jelentékenyen csök-~ 
kent. Vladivosztokban, Mikolajevszben, Ni 
kolszban, Uszuriszban és Dalniban szintén 
csökkent a koleraesetek száma. Mandsu- 
országban is alábbhagyott a járvány. Odesz- 
szában szept. 19-től 29-ig 8 ember pestis- 
gyanús tünetek között betegedett meg. A 
betegek közül négy meghalt. Junius 10-ike 
óta 35 ember betegedett meg pestisgyanus 
tünetek között és 13 meg is halt.

•Bókái részvéte.
Budapest, okt. 1.

Jókai Mór Zola nejéhez táviratot 
intézett, melyben kijelenti, hogy láng­
eszű férje elvesztésének fájdalmában 
őszinte szívvel osztozik.

A lipótvárosi koszorú.
Budapest, okt. 1.

A lipótvárosi kaszinó koszorút kül­
dött Zola ravatalára.

Vizsgálót egy mandátum 
ügyéhen.

Budapest, okt. 1.

Udvardy zirczi mandátuma ellen 
a kúria elrendelte a vizsgálatot.

A kiegyezés.
Béos, okt. 1.

A király ma Széli miniszterelnö­
köt hosszas kihallgatáson fogadta. Dél­
után minisztertanács volt. Félhivatalo­
san jelentik, hogy a kiegyezés ügye 
befejezéséhez közeledik.

Főszerkesztő : t
BARTHA MIKLÓS^

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
MAGYARY MIHÁLY



Kolozsvár, 1902. ELLENZÉK Október 1.

Hirdetmény.
A tisztelt közönség ezennel értesittetik, hogy 

további intézkedésig zálogházunk a következő 
tárgyakra előleget nem engedélyez :

Butotnemüek, Faliórák, Képek, Tükrök, egy­
általán törékeny holmik, Varrógépek, kerékpá­
rok és elhasznált Ruhanemüek.

Uj kölcsönök ilynemű tárgyakra nem adhatók 
és a már elzálogosított ily tárgyak lejáratkor kivál- 
tandók s azok meghosszabbítása nem eszközölhető.

Kolozsvárt, 1902. szept. 16.
A kolozsvári takarékpénztár és hitelbank 

802. 3—3. igazgatósága.

507—1902. 1027• 1-1 •

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 

8-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a Kolozsvár 
vidéki kir. járásbíróságnak 1901 évi 14146 és 11599 számú 
végzése következtében id. Sipos Gábor ügyvéd által képvi­
selt Magyar franczia bizt. társ, javára Kertész Istvan és 
neje ellen 300 kor. és 35 kor. 30 fillér s jár. erejéig 1902 évi 
február hó 26-án foganatosított kielégitési végrehajtás utján 
lefoglalt és 1400 koronára becsült következő ingóságok, u. m. 
juhok és lovak nyilvános árverésen eladatnak. , ,

Mely árverésnek a Kolozsvár vidéki kir. járásbíróság 
1902 évi V, 10/4 számú végzése folytán 300 kor. tőkekö­
vetelés és járulékai Magvar-Sárdon adósok lakásán leendő 
eszközlésére 1902 évi október hó 4-ik napjának délelőtti 10 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett, ingó­
ságok ezen árverésen az 1881. éviLX. t.-cz. 107. és 108 §-ai 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
és felül foglaltatták s azokra kielégitési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120 § értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. _

Kelt Kolozsvárt 1902 évi szept. hó 5. napjan..
Piger János, 

kir. bir. végrehajtó.

Magyar fém és lámpaáru-gyár
részvénytársaság gyári raktara KOl^OZSV AIt I.

Wesselényi Miklós-utcza 20 szám.
Gyár : Budapest-Kőbányán.

! Î Nagy kályha-raktár I !
£«£a& JA JA»?* iÄ*?**?**'?*»?**?*^*?*JÄ*?*

Ajánlja gyártményait :
Pompás csillárok, asztali 
és függő lámpákat valamint 
egyszerű lámpákat közönsé­

ges használatra.

Villany - csillárokat, 
állványok, Íróasztali berende­
zések, gyertyatartókat stb. 
legmérsékeltebb gyá­

ri árak mellett.
Ugyanott kapható valódi 

amerikai Petroleum
“KIRÁLYOLAJ“

mely kizárólag e gyár szá­
mára gyártatik, tiszta, szag­
talan és robbanhatatlan.
Helyben minden mennyiség 

’ házhoz szállittatik.

SZESZÁK FERENCZ ÉS FIA
Kocsi gyártók

Kolozsvárt, Malom-uteza 12
Alakíttatott 1870. Alaplttatott 1870.

Kocsi nagy raktár minden igényt kielégitöleg. 
Nagy KOCSI JAVÍTÓ miihely. Kocái gyártás mo­

dern technikai gépekkel fölszerelve. Pontos kiszolgálás.

Mindennemű kocsik raktára«
Vidéki megkeresésre azonnal válaszolunk.

Gyárunk az egyedüli Kolozsvárt, a hol a kocsi min­
denrészét: kere 
kés, kovács,

nyerges és fé­
nyező munkát 
személyes veze­
tésünk alatt elő 
állít és az által 
vagyunk a legju- 
tányosabbak ár­
ban is.

Föczé'unk a jó szolid munka jutányos árban. 
Becses pártfogását tisztelettel kérve "

Szeszük Ferencz és Fia,
990. 27 —50. kocsi gyártók.
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férfi szabó műterme
KOLOZSVÁRT, Jókai-utcza 11 szám.

Ajánlja a legkényesebb igényeket is ki­
elégítő

férfi-szabó műtermét
a nagyérdemű közönség figyelmébe, hol a leg­
újabb divatu angol, franczia és magyar gyárt­
mányú szövetekből rendkívül nagy raktárt tart 
s azokat a legújabb divat szerint" csakis első­
rangú munkásokkal dolgoztatja fel.

Különös figyelmet érdemel az őszi és téli 
idényre megérkezett legújabb mintájú szövetei, 
a melynek megtekintésére nagyrabecsült meg­
rendelőit és a n. é. közönséget ezúton hivja meg.

A nálam készült ruhákat ingyen vasalok 
és javitok. 960. 7—10.
Kedvező részletfizetési feltételek ! Pontos kiszol­

gálás ! Szolid árak !
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UDVARI és TÁRSA
kocsigyártó ezég legnagyobb készletet tart

= uj kocsikból, = 
valamint elvállal e szakmába vágó javításokat, kocsi 
lackirozást, bélelést kívánat szerint. 747. 85_ x
Résztvett kiállitásou kitüntetve Megrendeléseket készség­

gel teljesít. Használt koszép és jó munkáért.

căit becserél. — Vidéki 
Írásbeli megkeresések­
re azonnal válaszol. — 
Kívánatra árjegyzéket 
küld. A nagyérdemű közön­
ség eddig irántunk tanúsított 

nagybecsű pártfogását jövőre kérve. Mély tisztelettel
UDVARI és Társa.

Kolozsvárt, Radák-utcza (Zöldfa-vendéglö mellett) saját helység.

Van szerencsém értesí­
teni an. é. közönséget, hogy 
Kolozsvárt. Kossuth La- 
jos-u. 7. sz. a. egy dus vá­
lasztékú

kályha-raktárt 
nyitottam, melyben a saját 
műhelyemben, Kőkert-u. 
14 sz. rendkívüli erős és 
tűzálló anyagból készülnek 
a legszebb Dániel honi 
kályhák. Taka ék tűzhe­
lyek és más elegáns stilü 
kemenezéken kívül a leg­
jobb és legszebb gyártmá­
nyú majolika és ó-német 
kályhák a budveiszi és bu­
dapesti magyar gyárakból. 
Kályhák átalakítását, taka­
rítását és javítását ponto­
san, jótállás mellett elvál­
lalok. Porczellán fürdőká­
dak és falburkolatok ké­
szíttetnek.

Legújabb háztetőfedő

azbechtlapok.
Tűz és vízmentes, semmi 
gondozást nem kíván. — 
Nagyon tartós és olcsó.

A n. é. közönség hazafias 
pártfogását kérve maradok 
tisztelettel 800. 12—25.

Lajos.

raktár 826. 4—4.
Jeney Lajos fűszer és csemege keres­

kedésében Ko’ozsvá t.

J Hirdetések J 

@ a legolcsóbb árban ®

X felvétetnek a kiadó-hivatalban! J

kőfaragó asztalos és esztergályos műhely
HonoNtori-nt 70 szám.

Elvállalok és készítek háló, ebédló és bolt berendezéseket, külön egyes berendezési czikkeket rajz vagy minta 
után minden stylben, legcsekélyebbtől a legnagyobbig, faragott avagy sima képkereteket stb. stb. minden e szakmába 
vágó munkákat és azok javítását pontosan felelősség és a mi fő, a legiutányosabb árak mellett.

Továbbá bátorkodom irántam érdeklődő és megrendelőim figyelmét felhívni vállalati üzletemre Jókai-utcza 2 sz. (Gróf 
Rhédey ház) a hol értekezni lehet és a hol raktáron vannak karnis rudak, virágoszlopok, kendőtartók, széthúzható 
tea-asztalkák, fali avagy álló ruhafogasok, kotta tartók, etagerek, klöpli párnák és botokák fali pol- 
ezok, sétabotok, szivarszipkák és pipaszárak nagy választékhím, hordócsapok és dugók, eső és napernyő rész­
letek, melyek oda illesztése gyorsan és pontossággal végeztetnek, minden itt elősorolt és itt elő nem sorolt e szakmába vágó munkák 
javításai a legnagyobb odaadással és gyorsan végeztetnek.

Kész lobogók és rudak külömböző nagyság és a legolcsóbb árak mellett készen kaphatók avagy mérték után megrendelhetők. 
Mivelhogy mind ezen munkálatok saját vezetésem mellett végeztetnek, a hazai iparpártolás szempontjából pártfogást kér alázatossággal

GERGELY ISTVÁN,

Gräf József 
= ÓRÁS = KOLOZSVÁRT 

Wesselényi Miklós-utcza 16 sz.

Raktáron vannak: 
val di schweici arany, ezüst, férfi és női zseb­
órák valamint inga, asztali, fali, irodai, szalon,
ebédlő, ébresztő és ellenőr órák a legpontosab­

ban szabályozva 2 évi jótállás mellett.
Elvállal mindennemű óra javításokat lelki­

ismeretes és pontos kivitellel jótállás mellett. 

Vidéki megrendelések a legpontosabban
eszközöltetnek, æ4-10—10.

Előnyomda.
Ajánlom a szép és gazdagon felszerelt és most 

érkezett legújabb

Hímzésekhez való mintáim.
Ezeknek kivarrását ízlésesen és jutányosán elvállalom.

Különlegesség Victoria géphez való minden­
nemű minták rendkívül nagy választékban, megte­
kintésre szívesen áll a n. é. közönség részére.

Szives pártfogást kérve
MILLER JÓZSEFIVÉ,

10003 3—4. Kossuth Lajos-utcza 31 sz.

SZTÁLOS

KOLOZSVÁR, (Óvár) Izabolla-utcza 4. 
szám alatt berendezett üzletemben kapható 

műhelyemben készített UJ és átalakított 

karambol és fordító aszta­
lok, kávéházi kasszák.
Úgyszintén dákókat, labdákat és minden 

hozzá tartozó czikkeket. Elvállalok helybeli 
úgyszintén vidéken billiartok átalakitását és 
uj posztóval bevonását és becserélését.

Valamint bárminémü asztalos munka el­
készítését és javítását. A jó és pontos elké- 
szitésü munkámért kezeskedik 1874-ben alakult 
szolid üzletem. Egyletek és casinók részére 
kedvező részi, fizetési feltételek. A nálam ké­
szült munkákért felelősséget vállalok.
Vidéki megbízásokra azonnal válaszolok.

964. 15—30.
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000 hold birtok
s 1O kövü tisztelő malom 

W" vasút és országút mellett 

haszonbérbe kiadó 
Felvilágosítást nyújt a „Gazdasági 

Iroda“ Kolozsvárt, (Ferenczi De­
zső) Jókai-utcza 4 sz., ^785. 22—50.

971. 2—50.

Gaál és Molnár Kolozsvárt, unió-utcza 8 sz 966. 4—25.

PU BUTOR - i
A legjobb és stylszerü saját műhelyében készült asztalos és kárpitos

Legujabbh

úri divat üzlete

Kolozsvár, Mátyás király-tér, Unió-utcza sarkán.
Az iskolai és őszi idényre ajánljuk a n. é. közönségnek b. figyelmébe újonnan berendezett 

raktárunkat.
Bel és külföldi férfi és fiú kalapok, sapkák férfi és fin feliérneniüek, harisnyák 

„Dr. Jäger“ rendszerű alsó ruhák.

Xw Választ^ ayalí^W«!
Legjobb minőségű bőr kesztyűk, első rendű hazai gyártmányú férfi czipök, utazó böröndök, 

táskák, szivar, czigarett és pénztárczák, esernyők, séta pálezák, zsebkések, harisnya, és nadrágtartók stb. 
Angol és franczia illatszerek, pipere áruk. 875. 9—50.

Tisztelettel Sándor Ágoston és Társa
Angol kocsi takarók és plaidek, lópokróczok.

A. fa neme.
Koesirakomány megrendelésnél Olszámra (4 köbméterrel számítva.)
V ágatlan. V ágott. V ágatlan. V ágott.

Raktáron Házh. sz. Raktáron Házh. sz. Raktáron Házh. sz. Raktáron Házh. sz.
I oszt, nemusztatott hasábos bükkfa 114 128 140 156 22 24 26 28
Gömbölyű bükk és tölgyfa 92 106 — — 17 19 — —
Hasított tölgyfa 100 114 124 140 19 21 23 2d
Vastag hántot fa 103 117 130 148 Ső 24 26
Középvastag hántott fa 100 114 — — 18 2Ö — —
Vékony hántott fa — — — — 14 1Ô — —
I oszt, hasábos cserfa — — 122 136 19 21 22 24

Kocsirakomáry 100 métermárzsa.
Továhbá a kolozs-monostori, szász-fenesi, torda-szt.- 

lászlói, sztolnai, gyalui, mikesi, m.-gorbói és babuezi er­
dőkben erdeiméter számra árusítok el jutányos árban 
hántott, nyír és nyár, gyertyán, vaiamint gömbölyű és 
hasított tölgy és cserfát. 977.10—10.

K1 e m m Pál
gözfavágó telepe

A Nadastéren. Telefon 79. és 335.

Az őszi és téli idényre beérkeztek a legjobb 
es legmegbízhatóbb áruim.

Van szerencsém értesíteni a n. é. közönség becses 
figyelmébe ajánlani ^legújabb párizsi modelleimet, 
selyem, ténnisz és gyapjú blousokban selyem, 
szőrme és gyapjú szoknyákban.

Kizárólagos nagy raktár
Smyrna, Argaman, Axminster és

Velvet szőnyegekben.
Ágyteritők, csipke függönyök és 

sr,.— paplanok. --

Gyári raktár:
Első minőségű vásznakból.

Asztal és ágynemüekböl.

Menyasszonyi kelengyék 
a legolcsóbbtól a legmagasabb árig készen raktáron van­
nak. Megrendelés szerint bármilyen kényes Ízlésnek meg­
felelve pontosan elkészítek. 945. 33—x.

Magamat továbbra is a n. é. közönség b. pártfo­
gásába ajánlom kiváló tisztelettel
7 CIO fái fehérnemű és kelen-g an Uh» gye áruháza.
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Sgymháliat 
egyéves önkéntesek részére legcsinosabban és a 

szabályoknak teljesen megfelelően készit 

KRAUSZ A. és FIA 
főherczegi udv. száll, egyenruházati intézete 

KOLOZSVÁRT.
(Telefon 153.) (Uniö-u. 20.)

Minden katonai szolgálatra vonatkozó felvilágositás-
sal készséggel szolgálunk. 840. 11—12.
Árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.


